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Liebe K

undin, lieber K
unde,

bitte lesen S
ie die B

edienungsanleitung aufm
erksam

 durch, bevor S
ie Ihr G

erät ans N
etz anschließ

en, um
S

chäden durch nicht sachgem
äß

en G
ebrauch zu verm

eiden. B
eachten S

ie besonders die S
icherheitshinw

eise.
S

ollten S
ie dieses G

erät an D
ritte w

eitergeben, m
uss diese B

edienungsanleitung m
it ausgehändigt w

erden.

A
U

FB
A

U

S
IC

H
E

R
H

E
ITS

H
IN

W
E

IS
E

•
F

alsche B
edienung und unsachgem

äß
e B

ehandlung können zu S
törungen am

 G
erät und zu V

erletzungen des
B

enutzers führen. 
•

D
as G

erät darf nur für den vorgesehenen Z
w

eck benutzt w
erden. B

ei nicht bestim
m

ungsgem
äß

em
 G

ebrauch
oder falscher H

andhabung kann keine H
aftung für evtl. auftretende S

chäden übernom
m

en w
erden.

•
V

or A
nschluss ans N

etz prüfen, ob S
trom

art und N
etzspannung m

it den A
ngaben auf dem

 Typenschild am
G

erät übereinstim
m

en.
•

G
erät und N

etzstecker nicht in W
asser oder andere F

lüssigkeiten tauchen. S
ollte das G

erät dennoch einm
al ins

W
asser gefallen sein, sofort den N

etzstecker ziehen und das G
erät vor erneutem

 G
ebrauch von einem

F
achm

ann überprüfen lassen. E
s besteht Lebensgefahr durch S

trom
schlag! 

•
N

iem
als selbst versuchen, das G

ehäuse zu öffnen!
•

K
einerlei G

egenstände in das Innere des G
ehäuses führen.

•
D

as G
erät nicht m

it nassen H
änden, auf feuchtem

 B
oden oder w

enn es nass ist benutzen.
•

D
en N

etzstecker nie m
it nassen oder feuchten H

änden anfassen.
•

N
etzkabel und N

etzstecker regelm
äß

ig auf evtl. B
eschädigungen überprüfen. Im

 F
alle von B

eschädigungen
m

üssen N
etzkabel und N

etzstecker vom
 H

ersteller bzw
. einem

 qualifizierten F
achm

ann ersetzt w
erden, um

G
efährdungen zu verm

eiden.
•

D
as G

erät nicht in B
etrieb nehm

en, w
enn N

etzkabel oder N
etzstecker S

chäden aufw
eisen oder falls das G

erät
auf den B

oden gefallen sein sollte oder anderw
eitig beschädigt w

urde. In solchen F
ällen das G

erät zur
Ü

berprüfung und evtl. R
eparatur in die F

achw
erkstatt bringen.

•
N

ie versuchen, das G
erät selbst zu reparieren. E

s besteht G
efahr durch S

trom
schlag!

•
D

as N
etzkabel nicht über scharfe K

anten hängen lassen und von heiß
en G

egenständen und offenen F
lam

m
en

fernhalten. N
ur am

 S
tecker aus der S

teckdose ziehen.
•

E
inen zusätzlichen S

chutz bietet der E
inbau einer F

ehlerstrom
-S

chutzeinrichtung m
it einem

 N
ennauslösestrom

von nicht m
ehr als 30 m

A
in der H

ausinstallation. Lassen S
ie sich von Ihrem

 E
lektroinstallateur beraten. 

•
D

as K
abel sow

ie ein evtl. benötigtes V
erlängerungskabel so verlegen, dass ein unbeabsichtigtes Z

iehen daran
bzw

. ein D
arüberstolpern nicht m

öglich ist.

•
W

ird ein V
erlängerungskabel benutzt, m

uss dieses für die entsprechende Leistung geeignet sein, ansonsten
kann es zu Ü

berhitzung von K
abel und/oder S

tecker kom
m

en.
•

D
as G

erät auf eine stabile, ebene und w
ärm

ebeständige F
läche und nicht in die N

ähe von offenen F
lam

m
en

(z.B
. G

asöfen), sow
ie auß

er R
eichw

eite von K
indern stellen.

•
D

ieses G
erät ist w

eder für den gew
erblichen G

ebrauch noch für den G
ebrauch im

 F
reien geeignet.

•
W

ährend des G
ebrauchs das G

erät nie unbeaufsichtigt lassen.
•

K
inder können die G

efahren, die im
 unsachgem

äß
en U

m
gang m

it E
lektrogeräten liegen, nicht erkennen.

D
eshalb elektrische H

aushaltsgeräte nie von K
indern ohne A

ufsicht benutzen lassen.
•

D
en N

etzstecker aus der S
teckdose ziehen w

enn das G
erät nicht in G

ebrauch ist und vor jeder R
einigung.

•
Vorsicht! D

as G
erät steht unter S

trom
 solange es ans S

trom
netz angeschlossen ist. 

•
V

or Z
iehen des N

etzsteckers das G
erät ausschalten.

•
D

as G
erät nie an dessen N

etzkabel tragen.
•

K
inder oder P

ersonen, denen es an W
issen oder E

rfahrung im
 U

m
gang m

it dem
 G

erät m
angelt, oder die in

ihren körperlichen, sensorischen oder geistigen F
ähigkeiten eingeschränkt sind, dürfen das G

erät nicht ohne
A

ufsicht oder A
nleitung durch eine für ihre S

icherheit verantw
ortliche P

erson benutzen. K
inder m

üssen
beaufsichtigt w

erden, dam
it sie nicht m

it dem
 G

erät spielen.

B
E

S
O

N
D

E
R

E
 S

IC
H

E
R

H
E

ITS
H

IN
W

E
IS

E
•

D
as G

erät nicht an den Toastschlitzen anfassen. D
iese w

erden w
ährend der B

enutzung heiß
.

•
H

itzeunem
pfindliche P

ersonen m
üssen beim

 G
ebrauch des G

erätes besonders vorsichtig sein.
•

Vorsicht B
randgefahr! B

rot kann brennen. D
eshalb darf der Toaster nicht in der N

ähe oder unterhalb von
V

orhängen oder anderen brennbaren M
aterialien benutzt w

erden.
•

K
eine übergroß

en B
ackw

aren und kein in A
lufolie oder P

lastikfolie verpacktes B
rot in den Toaster geben, da

B
randgefahr oder elektrischer S

chlag droht.

V
O

R
 E

R
S

TE
R

 IN
B

E
TR

IE
B

N
A

H
M

E
•

A
lle V

erpackungsm
aterialien entfernen.

•
B

ei erster B
enutzung kann es zu einer leichten G

eruchs- oder R
auchbildung kom

m
en. D

ies ist jedoch
unbedenklich und von nur kurzer D

auer. A
uf ausreichende B

elüftung achten.
•

D
en Toaster deshalb das erste M

al ohne B
rotscheiben und bei m

axim
aler E

instellung benutzen. D
anach ist das

G
erät betriebsbereit.

B
E

D
IE

N
U

N
G

•
D

en N
etzstecker in eine entsprechende S

teckdose stecken.
•

M
it dem

 Tem
peraturregler lässt sich der R

östgrad stufenlos einstellen.
•

E
m

pfohlene E
instellungen:

1, 2  für dünne B
rotscheiben

3, 4  für norm
ale B

rotscheiben
5, 6  für gefrorene B

rotscheiben
•

D
ie B

rotscheiben in die Toastschlitze legen.
•

D
ie E

inschalttaste nach unten drücken bis diese einrastet. D
er Toastvorgang beginnt.

•
W

enn der eingestellte R
östgrad erreicht ist, w

erden die Toastscheiben autom
atisch hochgeschoben und die

eingebaute A
bschaltautom

atik schaltet das G
erät aus.

•
B

itte beachten, dass die E
inschalttaste nur dann einrastet, w

enn das G
erät ans N

etz angeschlossen ist.
•

Z
um

 vorzeitigen A
usschalten bzw

. U
nterbrechen des Toastvorganges die S

TO
P

-Taste drücken.

B
R

Ö
TC

H
E

N
W

Ä
R

M
E

R
 

•
M

it dem
 B

rötchenaufsatz ist es m
öglich, dicke B

rotscheiben, B
rötchen oder C

roissants aufzuw
ärm

en.
•

D
azu die beiden B

ügel nach oben klappen und m
it dem

 K
unststoffriegel feststellen, indem

 dieser in R
ichtung

Toastschlitze geschoben w
ird.

•
D

en Tem
peraturregler auf m

ittleren B
räunungsgrad stellen, das B

ackgut auf den B
rötchenaufsatz legen und das

G
erät, w

ie bereits beschrieben, einschalten.
•

N
ach dem

 autom
atischen A

bschalten die B
rötchen w

enden und das G
erät danach erneut einschalten.

•
D

ie B
ügel w

ährend des R
östens nicht anfassen, da diese sehr heiß

 w
erden.

•
Z

um
 A

usrasten der B
ügel den R

iegel zurückschieben.
•

A
chtung:

D
as B

ackgut niem
als direkt auf die Toastschlitze legen. 

H
IN

W
E

IS
E

•
G

efrorenes, trockenes und frisches B
rot benötigen unterschiedliche B

räunungszeiten.
•

W
ird nur ein Toastschlitz benutzt, den R

egler auf eine niedrigere Tem
peratur stellen um

 den norm
alerw

eise bei
2 B

rotscheiben gew
ünschten R

östgrad zu erreichen.

1
2

D D
D D

1. B
rötchenaufsatz

2. B
ügel

3. K
unststoffriegel

4. E
inschalttaste

5. Tem
peraturregler

6. S
TO

P
-Taste

7. N
etzkabel m

it N
etzstecker

8. Toastschlitze
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•
D

arauf achten, dass die Toastscheiben nicht zu dick sind, dam
it sie nicht zw

ischen den H
eizelem

enten stecken
bleiben. D

er Toaster kann sich dann nicht autom
atisch abschalten. S

ollte dies dennoch einm
al passieren den

N
etzstecker ziehen und w

arten, bis das G
erät vollkom

m
en abgekühlt ist.

•
D

anach vorsichtig das eingeklem
m

te B
rot m

it einem
 stum

pfen, hölzernen G
egenstand (z.B

. P
inselstiel) lösen.

•
E

s ist darauf zu achten, dass die H
eizelem

ente und der H
ebem

echanism
us nicht beschädigt w

erden.

R
E

IN
IG

U
N

G
 U

N
D

 P
FLE

G
E

•
D

azu auch unbedingt
die S

icherheitshinw
eise beachten.

•
D

as G
ehäuse m

it einem
 w

eichen, feuchten Tuch und m
ildem

 R
einigungsm

ittel reinigen.
•

N
iem

als scheuernde oder aggressive R
einigungsm

ittel/-utensilien benutzen.

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 D
A

TE
N

B
etriebsspannung

:
230V

~ 50H
z

Leistungsaufnahm
e

:
750 W

att

H
IN

W
E

IS
E

 ZU
M

 U
M

W
E

LTS
C

H
U

TZ
D

ieses P
rodukt darf am

 E
nde seiner Lebensdauer nicht über den norm

alen H
aushaltsabfall entsorgt

w
erden, sondern m

uss an einem
 S

am
m

elpunkt für das R
ecycling von elektrischen und

elektronischen G
eräten abgegeben w

erden. D
as S

ym
bol auf dem

 P
rodukt, der G

ebrauchsanleitung
oder der V

erpackung w
eist darauf hin. 

D
ie W

erkstoffe sind gem
äß

 ihrer K
ennzeichnung w

iederverw
ertbar. M

it der W
iederverw

endung, der stofflichen
V

erw
ertung oder anderen F

orm
en der V

erw
ertung von A

ltgeräten leisten S
ie einen w

ichtigen B
eitrag zum

 S
chutze

unserer U
m

w
elt. 

B
itte erfragen S

ie bei der G
em

eindeverw
altung die zuständige E

ntsorgungsstelle.

G
A

R
A

N
TIE

 U
N

D
 K

U
N

D
E

N
D

IE
N

S
T

V
or A

uslieferung w
erden unsere G

eräte einer strengen Q
ualitätskontrolle unterw

orfen. S
ollte trotz aller S

orgfalt
bei der P

roduktion oder beim
 Transport ein S

chaden entstanden sein, bitten w
ir S

ie, das G
erät zu Ihrem

 H
ändler

zurückzubringen. N
eben den gesetzlichen G

ew
ährleistungsansprüchen hat der K

äufer nach seiner W
ahl

folgenden G
arantieanspruch:

F
ür das gekaufte G

erät leisten w
ir 2 Jahre G

arantie, beginnend m
it dem

 V
erkaufstag. In diesem

 Z
eitraum

beseitigen w
ir kostenlos alle M

ängel, die nachw
eislich auf M

aterial- oder F
abrikationsfehler zurückzuführen sind,

durch Instandsetzung oder U
m

tausch.
M

ängel, die infolge unsachgem
äß

er B
ehandlung des G

erätes und F
ehler, die durch E

ingriffe und R
eparaturen

D
ritter oder den E

inbau frem
der Teile entstehen, fallen nicht unter diese G

arantie.

3
4

D
as G

erät ist m
it dem

 C
E

-Zeichen 
gekennzeichnet und entspricht dam

it 
den einschlägigen europäischen R

ichtlinien.

D D
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A
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D

ear custom
er,

P
lease read these O

perating Instructions through carefully before connecting your device to the m
ains, in order to

avoid dam
age due to incorrect use. P

lease pay particular attention to the safety inform
ation. If you pass the

device on to a third party, these O
perating Instructions m

ust also be handed over.

A
U

FB
A

U

S
A

FE
TY

IN
FO

R
M

A
TIO

N
•

Incorrect operation and im
proper use can dam

age the appliance and cause injury to the user.
•

T
he appliance m

ay be used only for it’s intended purpose. N
o responsibility can be taken for any possible

dam
age caused through incorrect use or im

proper handling.
•

B
efore connecting the appliance to the pow

er source, check that the current and pow
er m

atch those given on
the rating plate.

•
D

o not put the appliance or the plug in w
ater or any other liquid. H

ow
ever should the appliance accidentally fall

into w
ater, unplug the appliance im

m
ediately and have it checked by a qualified person before using it again.

N
on-observance could cause a fatal electric shock! 

•
N

ever attem
pt to open the housing yourself.

•
D

o not place any kind of object into the inside of the housing.
•

D
o not use the appliance w

ith w
et hands, on a dam

p floor or w
hen the appliance itself is w

et.
•

D
o not touch the plug w

ith w
et or dam

p hands.
•

C
heck the cord and the plug regularly for any possible dam

age. If the cord or plug is dam
aged, it m

ust be
replaced by the m

anufacturer or a qualified person in order to avoid a hazard.
•

D
o not use the appliance if it is dropped or otherw

ise dam
aged or if the cord or plug are dam

aged. In the case
of dam

age, take the appliance to an electrical repair shop for exam
ination and repair if necessary.

•
N

ever attem
pt to repair the appliance yourself. T

his could cause an electric shock.
•

D
o not allow

 the cord to hang over sharp edges and keep it w
ell aw

ay from
 hot objects and naked flam

es.
R

em
ove the plug from

 the socket only by holding the plug.
•

F
or extra protection it is possible to fit the electric household installation w

ith a fault current breaker w
ith a rated

breaking current of not m
ore than 30m

A
. A

sk your electrician for advice.
•

M
ake sure that there is no danger that the cord or extension cord m

ay inadvertently be pulled or cause anyone
to trip w

hen in use.
•

If an extension cord is used it m
ust be suited to the pow

er consum
ption of the appliance, otherw

ise overheating
of the extension cord and/or plug m

ay occur.
•

S
tand the appliance on a firm

, level and heatproof surface aw
ay from

 naked flam
e (eg. a gas oven) and out of

reach of children.

G
B

G
B

elta G
m

bH
C

arl-Z
eiss-S

tr. 8
63322 R

öderm
ark

T
121/0710

1. R
oll rack

2. F
ram

e
3. P

lastic lock
4. O

N
 sw

itch
5. Tem

perature regulator
6. S

TO
P

button
7. P

ow
er cord w

ith pow
er plug

8. B
read slots
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•
T

his appliance is not suitable for com
m

ercial use nor for use in the open air.
•

N
ever leave the appliance unattended w

hile it is in use.
•

C
hildren cannot recognise the dangers involved in the incorrect use of electrical appliances. T

herefore never
allow

 children to use household appliances w
ithout supervision.

•
A

lw
ays rem

ove the plug from
 the socket w

hen the appliance is not in use and each tim
e before it is cleaned.

•
D

anger! N
om

inal voltage is still present in the appliance as long as the appliance is connected to the m
ains

socket.
•

S
w

itch the appliance off before disconnecting from
 the m

ains.
•

N
ever use the cord to carry the appliance.

•
T

his appliance is not intended for use by persons ( including children) w
ith reduced physical, sensory or m

ental
capabilities, or lack of experience and know

ledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. C

hildren should be supervised to
ensure that they do not play w

ith the appliance.

S
P

E
C

IA
L

S
A

FE
TY

IN
FO

R
M

A
TIO

N
•

N
ever hold the appliance by the toast slots. T

hese becom
e very hot w

hen the appliance is in use.
•

P
ersons w

ho are insensitive to heat m
ust be careful w

hen using the appliance.
•

C
A

U
TIO

N
 – fire danger! B

read can burn. N
ever use the toaster near or underneath curtains or other

flam
m

able m
aterials.

•
N

ever put baked goods that are too large for the toaster, nor bread w
rapped in alum

inium
 or plastic foil into the

toaster, because of the danger of fire or an electric shock.

B
E

FO
R

E
 FIR

S
T U

S
E

•
R

em
ove all packaging m

aterials.
•

T
here m

ay be a slight sm
ell and som

e sm
oke the first tim

e the appliance is used. T
his is norm

al and does not
last long. M

ake sure there is sufficient ventilation.
•

B
efore using the toaster, run it once w

ithout bread on the hottest heat setting. T
hen it is ready for norm

al use.

O
P

E
R

A
TIO

N
•

Insert the plug into an appropriate socket.
•

You can set the brow
ning level w

ith the infinitely variable tem
perature control.

•
R

ecom
m

ended settings:
1, 2  for thin slices of bread
3, 4  for norm

al slices of bread
5, 6  for frozen bread

•
P

lace the slice of bread in the toast slot.
•

P
ress the O

N
 lever dow

n until it locks. T
his starts the toasting process.

•
A

s soon as the required brow
ning level has been reached the toast slices w

ill pop up autom
atically and the

built-in autom
atic shutoff sw

itches the appliance off.
•

P
lease note that the O

N
 lever w

ill only lock w
hen the appliance is plugged into the m

ains.
•

P
ress the S

TO
P

button to stop or interrupt the toasting cycle before it is com
plete.

R
O

LL
W

A
R

M
E

R
•

You can w
arm

 up thick slices of bread, rolls or croissants w
ith the bun w

arm
er.

•
F

old the tw
o carriages upw

ards and fix them
 by sliding the plastic latch tow

ards the toasting slots.
•

S
et the tem

perature control to a m
edium

 setting, lay the baked goods on the top of the roll w
arm

er and turn on
the toaster as described above.

•
A

fter the toaster autom
atically sw

itches off, turn the rolls over and sw
itch the toaster on again.

•
D

o not touch the fram
e during toasting, because it becom

es very hot.
•

S
lide the latch back to release the carriages.

•
C

A
U

TIO
N

: do not lay baked goods directly on top of the toast slot.

FO
R

 Y
O

U
R

 IN
FO

R
M

A
TIO

N
•

F
rozen, dry and fresh bread all require different toasting tim

es.
•

If only one toast slot is used, turn the brow
ning control to a low

er tem
perature than you w

ould set if both slots
w

ere in use to achieve the sam
e degree of brow

ning.
•

M
ake sure that the toast slices are not too thick so that they do not get stuck betw

een the heating elem
ents.

O
therw

ise the toaster cannot sw
itch off autom

atically. If this happens disconnect the A
C

 plug from
 the m

ains
supply and leave the appliance to cool dow

n com
pletely

•
T

hen carefully release the trapped bread w
ith a blunt w

ooden object (eg the handle of a sm
all brush).

•
Take care that the heating elem

ents and the lever m
echanism

 do not becom
e dam

aged.

5
6

approved

G
B

G
B

G
B

G
B

C
LE

A
N

IN
G

 A
N

D
 C

A
R

E
•

It is essential to note the safety instructions.
•

C
lean the outer surfaces using a soft, dam

p cloth and a gentle cleaner.
•

N
ever use abrasive cleaners or sharp objects (eg. steel w

ool).

TE
C

H
N

IC
A

L
D

A
TA

O
perating voltage

:
230V

~ 50H
z

P
ow

er consum
ption

:
750 W

att

IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

 O
N

 E
N

V
IR

O
N

M
E

N
T P

R
O

TE
C

TIO
N

D
o not dispose of this product in the usual household garbage at the end of its life cycle; hand it over

at a collection point for the recycling of electrical and electronic appliances. T
he sym

bol on the
product, the instructions for use or the packing w

ill inform
 about the m

ethods for disposal. 

T
he m

aterials are recyclable as m
entioned in its m

arking. B
y recycling, m

aterial recycling or other form
s of re-

utilization of old appliances, you are m
aking an im

portant contribution to protect our environm
ent. 

P
lease inquire at the com

m
unity adm

inistration for the authorized disposal location.

G
U

A
R

A
N

TE
E

 A
N

D
 C

U
S

TO
M

E
R

 S
E

R
V

IC
E

B
efore delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, dam

age has occurred
during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to statutory legal rights, the
purchaser has an option to claim

 under the term
s of the follow

ing guarantee:

F
or the purchased device w

e provide 2 years guarantee, com
m

encing from
 the day of sale. D

uring this period w
e

w
ill rem

edy all defects free of charge, w
hich can be dem

onstrably attributed to m
aterial or m

anufacturing defects,
by repair or exchange.

D
efects w

hich arise due to im
proper handling of the device and m

alfunctions due to interventions and repairs by
third parties or the fitting of non-original parts, are not covered by this guarantee.
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M
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 N
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ILLE
-PA

IN
, IS

O
LÉ

C
hère C

liente, cher C
lient,

A
vant de brancher votre appareil, il est indispensable, pour la sécurité d’em

ploi du m
atériel, de lire attentivem

ent
le présent m

anuel d’utilisation et de respecter, en particulier, les consignes de sécurité. S
i cet appareil est cédé à

des tiers, ne pas oublier de joindre le présent m
ode d’em

ploi.

A
U

FB
A

U

IN
FO

R
M

A
TIO

N
S

 C
O

N
C

E
R

N
A

N
T LA

S
É

C
U

R
ITÉ

•
U

ne m
auvaise m

anipulation ou un usage anorm
al peut endom

m
ager l’appareil et causer des blessures à son

usager.
•

L'appareil doit être em
ployé uniquem

ent pour l'usage prévu. A
ucune responsabilité ne peut être retenue dans

l’éventualité d’un incident survenu suite à un usage anorm
al ou une m

auvaise m
anipulation.

•
A

vant de brancher l’appareil à une prise électrique m
urale, vérifiez que le courant électrique local correspond à

celui spécifié sur la plaque de l’appareil.
•

N
e placez jam

ais l’appareil ou la prise électrique dans de l’eau ou dans un quelconque autre liquide.
C

ependant, si l’appareil tom
be accidentellem

ent dans de l’eau, débranchez im
m

édiatem
ent l’appareil et faites-le

réviser par du personnel qualifié avant toute nouvelle utilisation. N
e pas respecter ceci peut résulter en une

électrocution fatale!
•

N
’essayez jam

ais d’ouvrir le boîtier vous-m
êm

e.
•

N
e placez aucun objet de quelque type que ce soit à l'intérieur du boîtier.

•
N

'em
ployez pas l'appareil avec les m

ains m
ouillées, sur un sol hum

ide ou lorsque l'appareil lui-m
êm

e est
m

ouillé.
•

N
e touchez pas la fiche avec les m

ains m
ouillées ou hum

ides.
•

V
érifiez régulièrem

ent le fil électrique et la prise afin de voir s’ils ne sont pas endom
m

agés. S
i le fil électrique

ou la prise sont endom
m

agés, un rem
placem

ent est nécessaire, soit par le fabricant, soit par une personne
qualifiée, afin d’éviter tout risque d’accident.

•
N

e pas utiliser l’appareil après une chute ou tout autre incident ou si le câble ou la fiche électrique sont
endom

m
agés. E

n cas d’incident, apporter l’appareil à un atelier de réparation électrique pour un contrôle et une
réparation éventuelle.

•
N

'essayez jam
ais de réparer vous-m

êm
e l'appareil. Il y a risque d'électrocution.

•
N

e pas laisser le câble au contact d’arêtes vives et l’éloigner de tous objets chauds ou de flam
m

es. D
ébrancher

la fiche électrique de la prise de courant en m
aintenant sur la fiche.

•
U

n disjoncteur à courant de défaut dans l'installation électrique dom
estique offre une protection

supplém
entaire avec un courant differentiel de déclenchem

ent ne dépassant pas 30 m
A

. P
renez conseil

auprès de votre électricien.

•
S

’assurer qu’il n’y a pas de danger que le câble ou sa rallonge ne soit par inadvertance tiré ou ne gêne le
passage une fois branché.

•
E

n cas d’utilisation de rallonge, s’assurer s'assurer que la puissance m
axim

ale du câble est bien adaptée à la
consom

m
ation de l'appareil pour éviter un échauffem

ent anorm
al de la rallonge et/ou de la prise.

•
P

lacer l’appareil sur une surface stable, d’aplom
b, à l’abri de l’hum

idité et éloignée des flam
m

es (ex. : cuisinière
à gaz) et hors de portée des enfants !

•
C

et appareil n’est pas destiné à une utilisation com
m

erciale ni à une utilisation de plein air.
•

N
e jam

ais laisser l’appareil en m
arche sans surveillance.

•
Les enfants peuvent ignorer les dangers encourus par une utilisation incorrecte des appareils électriques. N

e
jam

ais laisser des enfants utiliser des appareils m
énagers sans la surveillance d’un adulte.

•
Toujours débrancher la fiche de la prise électrique quand l’appareil n’est pas utilisé et chaque fois qu’il doit être
nettoyé.

•
D

anger!
L’appareil est sous tension nom

inale tant qu’il est branché à une prise électrique m
urale.

•
A

rrêtez/éteignez l'appareil avant de le débrancher du secteur.
•

N
e jam

ais porter l'appareil par son câble.
•

C
et appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y com

pris des enfants) avec des handicaps
physiques, sensoriels ou m

entaux, ou m
anquant d’expérience et de connaissances, sauf si elles en sont sous

surveillance ou on reçu des instructions sur l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur
sécurité. S

urveillez toujours les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

C
O

N
S

IG
N

E
S

 D
E

 S
E

C
U

R
ITE

S
 S

P
E

C
IA

LE
S

•
N

e jam
ais tenir le grille-pain par les fentes. C

elles-ci deviennent extrêm
em

ent chaudes lorsque l'appareil est en
m

arche.
•

Les personnes insensibles à la chaleur doivent faire attention en utilisant l’appareil.
•

A
TTE

N
TIO

N
 – D

anger d'incendie.Le pain peut brûler. N
e jam

ais utiliser le grille-pain à proxim
ité ou

directem
ent en dessous de rideaux ou autres m

atières inflam
m

ables.
•

N
e jam

ais introduire ni des tranches trop larges pour le grille-pain, ni du pain em
ballé dans de l'alum

inium
 ou

du plastique pouvant provoquer un incendie ou électrocution.

A
VA

N
T LA

P
R

E
M

IE
R

E
 U

TILIS
A

TIO
N

•
E

nlever tous les em
ballages.

•
L'apparition d'une légère odeur ou de la fum

ée est tout à fait norm
al pendant la prem

ière utilisation. C
eci ne

durera pas très longtem
ps. V

eiller à une bonne ventilation.
•

A
vant d'utiliser le grille-pain pour la prem

ière fois, il est conseillé de le m
ettre en m

arche sans pain en ayant m
is

le therm
ostat sur sa position la plus élevée. A

près, l'appareil est prêt à l'usage quotidien.

FO
N

C
TIO

N
N

E
M

E
N

T
•

B
rancher la fiche sur une prise appropriée.

•
V

ous pouvez régler la puissance de l'appareil grâce au bouton de réglage variable de la tem
pérature.

•
R

églages recom
m

andés :
1, 2  pour des tranches de pain très fines.
3, 4  pour des tranches de pain ordinaires
5, 6  pour du pain congelé

•
Introduire la tranche de pain dans la fente du grille-pain.

•
A

ppuyer sur le levier O
N

 jusqu'à ce qu'il s'enclenche. C
eci lance le processus de grillage.

•
D

ès que le pain est grillé à votre convenance, les tranches de pain grillé ressortent autom
atiquem

et du grille-
pain e tle m

écanism
e intégré d'arrêt autom

atique éteint l'appareil.
•

V
euillez noter que le levier O

N
 ne s'enclenche uniquem

ent lorsque l'appareil a été branché sur le secteur.
•

A
ppuyez sur le bouton S

TO
P

pour arrêter ou interrom
pre le cycle avant son achèvem

ent.

A
C

C
E

S
S

O
IR

E
 R

E
C

H
A

U
FFE

 PA
IN

•
V

ous pouvez réchauffer des tranches épaisses de pain, petits pains ou croissants avec le rechauffe-pain.
•

P
liez les deux plaques vers le haut et attachez-les en faisant glisser le loquet en plastique vers les ouvertures

du grille-pain.
•

M
ettez le therm

ostat en position m
oyenne, posez les alim

ents que vous voulez réchauffer sur l'accessoire et
m

ettez le grille-pain en m
arche com

m
e décrit ci-dessus.

•
Lorsque le grille-pain s'est arrêté autom

atiquem
ent, tournez les petits pains et rem

ettez le grille-pain en m
arche.

•
N

e jam
ais toucher au cadre pendant le processus de grillage, il atteint des tem

pératures très élevées.
•

R
em

ettez le loquet en position pour séparer les deux plaques.
•

A
TTE

N
TIO

N
 :

ne jam
ais poser les alim

ents que vous voulez réchauffer directem
ent sur la fente du grille-pain.

7
8

F F
F F

1. P
lateau à pain

2. C
orps de l’appareil

3. Touche de verrouillage 
en plastique

4. Levier du plateau à pain / 
m

ise en m
arche

5. T
herm

ostat
6. B

outon S
TO

P
7. C

ordon d’alim
entation avec fiche

8. F
entes à pain
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P
O

U
R

 V
O

TR
E

 IN
FO

R
M

A
TIO

N
•

Les pains congelés, secs ou frais nécessitent des tem
ps de brunissage différents.

•
S

i vous n'utilisez qu'une fente de grillage, m
ettez le therm

ostat à une tem
pérature inférieure que celle utilisée

pour les deux fentes.
•

A
ssurez-vous que les tranches de pain ne soient pas trop épaisses de sorte qu'elles ne restent pas coincées

entre les élém
ents de chauffage. D

ans ce cas, le grille-pain ne peut s'arrêter autom
atiquem

ent. S
i cela vient à

se produire, débranchez le cordon d'alim
entation C

ourant A
lternatif du secteur et laissez l'appareil refroidir

com
plètem

ent.
•

E
nsuite, essayez prudem

m
ent de sortir le pain coincé à l'aide d'un objet plat de bois (p.ex. la m

anche d'une
petite brosse).

•
V

eillez à ne pas endom
m

ager les résistances et le m
écanism

e du levier.

N
E

TTO
YA

G
E

 E
T E

N
TR

E
TIE

N
•

S
uivre im

pérativem
ent les instructions de sécurité.

•
N

ettoyer les surfaces extérieures avec un chiffon doux, hum
ide et un nettoyant léger.

•
N

e jam
ais utiliser de nettoyants abrasifs ou d’objets pointus (ex. : paille de fer).

D
O

N
N

É
E

S
 TE

C
H

N
IQ

U
E

S
Tension d’alim

entation
:

230V
~ 50H

z
P

uissance
:

750 W
att

IN
D

IC
A

TIO
N

S
 R

E
LA

TIV
E

S
 À

 LA
P

R
O

TE
C

TIO
N

 D
E

 L’E
N

V
IR

O
N

N
E

M
E

N
T

A
u term

e de sa durée de vie, ce produit ne doit pas être élim
iné avec les ordures m

énagères m
ais

doit être rem
is à un point de collecte destiné au recyclage des appareils électriques et électroniques.

Le sym
bole figurant sur le produit, la notice d’utilisation ou l’em

ballage vous indique cela. 

Les m
atériaux sont recyclables conform

ém
ent à leur m

arquage. V
ous apportez une large contribution à la

protection de l’environnem
ent par le biais du recyclage, de la réutilisation m

atérielle ou par les autres form
es de

réutilisation des appareils usagés. 

V
euillez vous adresser à la m

unicipalité pour connaître la déchetterie com
pétente.

G
A

R
A

N
TIE

 E
T S

E
R

V
IC

E
 A

P
R

E
S

-V
E

N
TE

N
os appareils ont fait l’objet d’un contrôle qualité scrupuleux, avant de quitter l’usine. S

’il arrivait, m
algré tout le

soin apporté à la production et au transport, que l’appareil soit endom
m

agé, nous vous prions de bien vouloir le
retourner à votre revendeur habituel. O

utre les garanties légales, nous accordons les garanties suivantes
:

N
ous garantissons l’appareil contre tout défaut de fabrication ou vice de m

atière pendant une période de 2 ans, à
com

pter de la date d’achat. P
endant cette période nous nous engageons à le réparer ou à le rem

placer. 

La garantie ne s’appliquera pas en cas d’utilisation incorrecte de l’appareil ou de défauts résultant d’une
intervention ou réparation par une tierce personne ou de rem

placem
ent par des pièces autres que les pièces

originales.

9
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ÍTÓ

Tisztelt vásárlónk!
M

ielőtt a hálózathoz kötné a készüléket, a nem
 rendeltetésszerű használatból szárm

azó károk elkerülése érdekében kérjük
figyelm

esen olvassa végig a H
asználati Ú

tm
utatót. K

érjük fordítson különösen nagy figyelem
et a biztonsági tájékoztatóra.H

a
harm

adik félnek adja át a készüléket, a H
asználati Ú

tm
utatót is adja át. 

A
U

FB
A

U

B
IZ

TO
N

S
Á

G
I U

TA
S

ÍTÁ
S

O
K

•
A készülék helytelen használat vagy nem

 m
egfelelő m

űködtetés esetén tönkre m
ehet, és sérülést is okozhat

használójának.
•

A készüléket csak a rendeltetésének m
egfelelően szabad használni. A helytelen használat vagy nem

 m
egfelelő bánásm

ód
esetén okozott m

egrongálódásért sem
m

ilyen felelőséget nem
 vállalunk.

•
M

ielőtt beköti a készüléket az áram
forrásba, ellenőrizze, hogy az abban lévő áram

 erőssége m
egegyezik a feltüntetett

értékkel.
•

N
e tegye a készüléket vagy a csatlakozódugaszt vízbe vagy m

ás folyadékba. Am
ennyiben azonban a készülék véletlenül

vízbe esik, azonnal húzza ki a készüléket az áram
ból, és ellenőriztesse egy szakképzett szem

éllyel, m
ielőtt ism

ét
használja. E

nnek a szabálynak a figyelm
en kívül hagyása halálos áram

ütést okozhat!
•

S
oha se kísérelje m

eg saját m
aga kinyitni a dobozt.

•
Tilos bárm

ilyen tárgyat a burkolaton belülre helyezni.
•

Tilos a készüléket vizes kézzel, nedves padlón használni. Tilos a készülék használata akkor is, ha m
aga a készülék

nedves.
•

Tilos a csatlakozódugót vizes vagy nedves kézzel m
egérinteni.

•
R

endszeresen ellenőrizze a drótot és a dugót, nehogy sérülés legyen rajtuk. Am
ennyiben a drót vaft a dugó m

egsérült, a
veszély elkerülése érdekében a sérült elem

et a gyártónak vagy egy szakképzett szem
élynek ki kell cserélnie.

•
N

e használja a készüléket, ha az leesett vagy m
ás m

ódon m
egrongálódott, s akkor sem

, ha a kábel vagy csatlakozódugó
rongálódott m

eg. Ilyen esetekben forduljon szerelőhöz, hogy egy szakem
ber leellenőrizze, esetleg m

egjavítsa a
rongálódást.

•
Tilos a készülék javítását házilag m

egkísérelni, ugyanis fennáll az áram
ütés veszélye.

•
Vigyázzon, hogy a kábel ne lógjon bárm

ilyen éles tárgy felett, s tartsa távol forró tárgyaktól és csupasz fém
ektől is. A

csatlakozódugót úgy húzza ki a konnektorból, hogy közben csak a dugót fogja.
•

A nagyobb biztonság érdekében m
ód van egy legfeljebb 30m

A m
egszakítási határáram

ú m
egszakítónak az elektrom

os
háztartási berendezésre való felszerelésére. K

érjen tanácsot villanyszerelőtől.
•

Vigyázzon, hogy a készülék vezetékei úgy legyenek elhelyezve, hogy nehogy valaki m
egbotoljon bennük, vagy hirtelen

kirántsa őket a készülék használata közben. H H
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•
H

a hosszabbítókábelt használ, annak m
eg kell felelnie a készülék áram

fogyasztásának, különben túlm
elegedhet a

hosszabbító és/vagy a csatlakozó dugó.
•

Tartsa a készüléket szilárd, lapos és hőhatástól m
entes helyen (pl. ne legyen tűzhely m

ellett), ahol nincs a közelében
csupasz fém

, és a gyerm
ekek sem

 férhetnek hozzá.
•

E
z a készülék nem

 alkalm
as sem

 kereskedelm
i használatra, sem

 a szabadban való használatra.
•

S
oha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül használat alatt.

•
A gyerm

ekek nem
 tudják felm

érni az elektrom
os készülékek helytelen használatának veszélyeit. E

zért soha ne hagyja,
hogy egy gyerm

ek felügyelet nélkül használja a háztartási gépeket.
•

M
indig húzza ki a csatlakozódugót a konnektorból, ha éppen nem

 használja vagy éppen tisztítja a készüléket. 
•

Veszély!N
évleges feszültség egészen addig jelen van a készülékben, am

eddig az az áram
ba be van dugva.

•
A készüléket a konnektorból való kihúzás előtt m

indig kapcsolja ki. 
•

A készüléket a saját kábelénél fogva nem
 szabad hordozni.

•
E

zt a berendezést nem
 olyan szem

élyek (köztük gyerm
ekek) által való használatra szánták, akik csökkent fizikai,

érzékszervi vagy m
entális képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek hiányzik a tapasztalatuk és tudásuk hozzá,

hacsak nincsenek felügyelet alatt vagy nem
 részesültek a berendezés használatára vonatkozó felvilágosításban olyan

szem
ély részéről, aki felelős biztonságukért. A gyerm

ekekre különösen vigyázni kell, nehogy játsszanak a
berendezéssel.
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•
A készüléket nem

 szabad a pirítónyílásoknál fogva felem
elni. A készülék használata során ez a terület rendkívüli

m
értékben átforrósodik.

•
Az olyanok, akik érzéketlenek a hőségre, óvatosan kell hogy használják a készüléket.

•
FIG

YE
LM

E
Z

TE
TÉ

S
 - Tűzveszély. A

 kenyér m
eggyulladhat. A kenyérpirítót éghető anyag m

ellett, vagy alatt (pl.:
függöny) nem

 szabad használni.
•

A tűz vagy áram
ütés elkerülése érdekében túl nagy péksütem

ényt nem
 szabad a pirítóba tenni, valam

int tilos alum
ínium

-
vagy m

űanyagfóliába csom
agolt kenyeret a készülékbe helyezni.
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•
Az összes  csom

agolóanyagot távolítsa el a készülékről.
•

A készülék első használata során esetleg enyhe füstszagot lehet érezni. E
z rövid ideig tart és nem

 okoz sem
m

ilyen
problém

át. G
ondoskodjon a m

egfelelő szellőzésről.
•

A pirítót első használata előtt kapcsolja be egyszer üresen, a legforróbb fokozaton. E
zután rendeltetésszerűen

használhatja.
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•
A hálózati csatlakozódugót csatlakoztassa egy m

egfelelő konnektorba.
•

A barnítás m
értékét a végtelen fokozatú hőm

érsékleti szabályozóval lehet beállítani.
•

Ajánlott beállítások:
1, 2  vékony szelet kenyérhez
3, 4  norm

ál vastagságú kenyérszelethez
5, 6  fagyasztott kenyérszelethez

•
A kenyérszeletet helyezze a pirítónyílásba!

•
N

yom
ja le az "O

N
" jelzésű kart akadásig! E

zzel a készülék m
egkezdi a pirítást. 

•
A kívánt barnítási fok elérése után a pirított kenyér autom

atikusan kiugrik és a beépített autom
ata lekapcsoló szerkezet

kikapcsolja a készüléket.
•

K
érjük vegye figyelem

be, hogy az "O
N

" jelzésű kar csak akkor akad be, ha a készülék a hálózatra van kapcsolva.
•

N
yom

ja m
eg a S

TO
P gom

bot a pirítási folyam
at leállításához vagy m

egszakításához.
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•
A m

elegítő funkcióval vastagabb kenyérszeleteket, kiflit, vagy zsem
lét is m

elegíthet.
•

H
ajtsa fel a két tartóelem

et és rögzítse azokat olym
ódon, hogy a m

űanyag kapcsot a pirító nyílások felé tolja.
•

A hőm
érsékletet állítsa be közepesre, tegye a péksütem

ényeket a zsöm
lem

elegítő tetejére és kapcsolja be a készüléket a
fent leírt m

ódon.
•

M
iután a pirító autom

atikusan kikapcsolt, fordítsa m
eg a zsöm

léket és kapcsolja be ism
ét a pirítóst.

•
A pirítás közben ne érintse m

eg a keretet, m
ert nagyon felforrósodik.

•
Tolja vissza a zárelem

et a tartók oldásához.
•
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: Tilos a péksütem
ényeket közvetlenül a pirítónyílás tetejére helyezni.
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•
A különböző állapotú kenyerek pirításához (pl.: fagyasztott, száraz vagy friss), különböző pirítási időket kell beállítani.

•
Am

ennyiben csak az egyik pirítónyílást használja, akkor a hőm
érsékletszabályozót állítsa alacsonyabb hőm

érsékletre
ahhoz képest, m

int ahogy két nyílás használata esetén tenné.
•

B
iztosítsa, hogy a pirítandó kenyérszeletek ne legyenek túl vastagak, hogy ne szoruljanak be a fűtőelem

ek közé.
E

gyébként a kenyérpirító nem
 tud autom

atikusan kikapcsolni H
a ez történik, húzza ki a konnektort a feszültségellátó

dugaljból és hagyja a készüléket lehűlni.  
•

E
zután óvatosan próbálja kiszabadítani a beszorult kenyérszeletet egy tom

pa fatárggyal. (pl.: egy kis kefe nyelével)
•

Vigyázzon arra, hogy a fűtőelem
ek és az em

előszerkezet ne sérüljön m
eg!
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•
N

agyon fontos, hogy figyelem
be vegye a biztonsági előírásokat.

•
A külső felület tisztításához használjon puha, nedves anyagot, és kím

élő tisztítót.
•

S
oha ne használjon a tisztításhoz éles tárgyat vagy durva, karcoló tisztítószereket.
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Tápfeszültség : 
230 V ~

50 H
z

E
nergiafogyasztás : 

750 W
att
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E
zt a term

éket az élettartam
a végén ne dobjuk a norm

ál háztartási szem
étbe, hanem

 adjuk le a villam
os és

elektronikai hulladékok átvevőhelyén. A term
éken található szim

bólum
, a használati útm

utató vagy a
csom

agolás felirata erre hívja fel a figyelm
et. 

A készülék anyagai a jelölésüknek m
egfelelően újrahasznosíthatóak. Az újrahasznosítással, az anyagok ism

ételt
felhasználásával, illetve a használt készülékek egyéb felhasználásával sokat tehetünk környezetünk m

egóvásáért. 

A m
egfelelő hulladék-átvevőhelyről a helyi önkorm

ányzatnál érdeklődhetünk.
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K
észülékeinket szállítás előtt rendkívül pontos m

inőségi ellenőrzésnek vetjük alá. H
a ennek ellenére gyártás vagy szállítás

közben károsodás történt, kérjük, juttassa vissza a készüléket a kereskedőnek. A törvény által m
eghatározott jogokon kívül

a vásárló a következő garancia értelm
ében is követeléssel élhet:

A m
egvásárolt készülékekre 2 év garanciát biztosítunk, a vásárlás napjától szám

ítva. E
zalatt az időszak alatt ingyen vállalunk

m
inden javítást, am

ely bizonyíthatóan gyártási vagy anyaghibának tudható be. E
kkor vagy kicseréljük készülékét, vagy

ingyen m
egjavítjuk. N

em
 érvényes a garancia azokra a m

eghibásodásokra, m
elyek helytelen használat vagy harm

adik
szem

ély által történő javítás, beavatkozás vagy nem
 gyári alkatrész behelyezése  közben vagy után jönnek létre.
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G
entile cliente, 

P
er evitare eventuali danni e rischi risultanti da un uso erroneo, leggete attentam

ente il presente libretto istruzioni
prim

a di adoperare l’apparecchio. B
adate a sem

pre osservare i cenni di sicurezza. S
e l'apparecchio viene

consegnato a terzi, consegnare anche le istruzioni per l'uso.

A
U
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A

U

N
O

R
M

E
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I S
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U
R

E
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•
F

unzionam
ento scorretto e uso im

proprio possono danneggiare l’apparecchio e causare danni all’utente.
•

L’apparecchio deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui è stato previsto.N
on ci si assum

e responsabilità
per possibili danni causati da uso scorretto o trattam

ento im
proprio.

•
P

rim
a di collegare il dispositivo alla presa di corrente, verificare che la corrente ed il voltaggio siano analoghi a

quelli indicati sulla piastrina.
•

N
on m

ettere l’apparecchio o la spina in acqua o in qualunque altro liquido. N
el caso in cui il dispositivo dovesse

accidentalm
ente cadere in acqua, staccare im

m
ediatam

ente la spina e fare controllare il dispositivo da una
persona qualificata prim

a di riutilizzarlo. La m
ancata osservazione di queste indicazione potrebbe causare una

scarica elettrica.
•

N
on cercare di aprire la scatola da soli.

•
N

on introdurre alcun oggetto estraneo all’interno dell’apparecchio.
•

N
on utilizzare l’apparecchio con le m

ani bagnate, o quando il pavim
ento è um

ido, o se l’apparecchio stesso è
um

ido.
•

N
on toccare la spina con m

ani bagnate o um
ide.

•
V

erificare il filo e la spina periodicam
ente per escludere possibili danni. S

e il filo o la spina dovessero essere
danneggiati, farli sostituire dal fabbricante o da persona qualificata al fine di evitare rischi.

•
N

on usare l’apparecchio se è caduto o in altro m
odo danneggiato o se il cavo o la spina siano danneggiati. In

caso di danni, portare l’apparecchio per un controllo da un riparatore di strum
enti elettrici e se necessario farlo

riparare.
•

N
on tentare m

ai di riparare l’apparecchio da soli, per evitare tutti i pericoli connessi all’elettricità.
•

N
on far pendere il cavo su spigoli aguzzi e tenerlo lontano da fonti di calore e fiam

m
a nuda. Togliere la spina

dalla presa tenendo solo la spina.
•

A
d ulteriore protezione, è possibile corredare l’im

pianto interno di un dispositivo di sicurezza per correnti di
guasto con una corrente di apertura nom

inale non superiore ai 30m
A

. P
er ulteriori inform

azioni rivolgersi al
proprio elettricista.

•
A

ssicurarsi che non ci sia pericolo che il cavo o la prolunga possano inavvertitam
ente essere tirati da qualcuno

o possano far inciam
pare qualcuno durante l’uso.

•
S

e si adopera una prolunga, accertarsi che sia adatta alla potenza elettrica dell’apparecchio; in caso contrario
potrebbe verificarsi surriscaldam

ento della prolunga stessa e/o della presa.
•

M
ettere l’apparecchio su una superficie ferm

a, piana e a prova di calore, lontano da fiam
m

a nuda (es. forno a
gas) e lontano dalla portata dei bam

bini.
•

Il presente apparecchio non è adatto ad uso com
m

erciale o per uso all’aria aperta.
•

N
on lasciare m

ai l’apparecchio senza controllo durante l’uso.
•

I bam
bini non riconoscono i pericoli connessi ad un uso scorretto degli apparecchi elettrici. P

er questo non
perm

ettere ai bam
bini di usare apparecchi dom

estici senza controllo.
•

E
strarre sem

pre la spina dalla presa se l’apparecchio non è in uso e ogni volta prim
a di pulirlo.

•
A

ttenzione!
Il voltaggio indicato persiste fintanto che il dispositivo rim

ane collegato alla presa di corrente
•

S
pegnere l’apparecchio prim

a di togliere la spina dalla presa a m
uro.

•
N

on m
antenere l'apparecchio dal cavo.

•
Q

uesto apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone (com
presi i bam

bini) con ridotte capacità
m

otorie, sensoriali o psichiche, o com
unque prive di esperienza e conoscenza, a m

eno che non siano
sorvegliate o istruite sull’uso dell’apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. I
bam

bini devono essere sorvegliati per im
pedire che possano giocare con l’apparecchio.
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•

N
on m

antenere m
ai l'apparecchio dalle aperture per il pane tostato. D

iventano bollenti quando l'apparecchio è
in uso.

•
P

ersone che siano insensibili al calore devono fare attenzione quando ne fanno uso.
•

A
TTE

N
ZIO

N
E

 – pericolo di incendio
. Il pane può bruciarsi. N

on usare m
ai il tostapane vicino o sotto a tende

o altri m
ateriali infiam

m
abili.

•
N

on inserire m
ai nel tostapane alim

enti troppo grandi né pane avvolto in pellicola di allum
inio o di plastica a

causa del pericolo di incendio o scosse elettriche.
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•
Togliere tutto il m

ateriale di im
ballaggio.

•
La prim

a volta che l'apparecchio viene utilizzato potrebbe form
arsi un po' di fum

o. È
 norm

ale e non dura a
lungo. A

ccertarsi che ci sia una aerazione sufficiente.
•

P
rim

a di usare il tostapane, m
etterlo in funzione una volta senza pane all'im

postazione m
assim

a. D
opo aver

fatto ciò, l'apparecchio è pronto per l'uso.

FU
N

ZIO
N

A
M

E
N

TO
•

Inserire la spina in una presa adatta.
•

R
egolare il livello di tostatura del pane girando il term

ostato a tem
peratura variabile.

•
Im

postazioni consigliate:
1, 2  per fette di pane sottili
3, 4  per fette di pane  norm

ali
5, 6  per il pane congelato

•
Inserire le fette di pane nelle apposite fessure.

•
A

bbassare la leva O
N

 finché non si blocchi in posizione. Q
uesta operazione avvia il processo di tostatura.

•
Il pane viene autom

aticam
ente espulso dal tostapane una volta raggiunto il livello di tostatura desiderato. Il

tostapane si spegne autom
aticam

ente.
•

N
otare che la leva O

N
 si blocca in posizione solo se l'apparecchio è collegato alla rete ì.

•
S

e si desidera interrom
pere il processo di tostatura in un m

om
ento qualsiasi, prem

ere il tasto S
TO

P.

R
IS

C
A

LD
A

PA
N

IN
I

•
P

er riscaldare fette di pane tagliate spesse, panini rotondi o brioche, utilizzare l’apposito riscaldatore.
•

P
iegare verso l’alto le due guide e fissarle, facendo scorrere il ferm

o in plastica verso le aperture del tostapane.
•

Im
postare il com

ando della tem
peratura su un'im

postazione m
edia, adagiare gli alim

enti sulla parte superiore
del riscaldapanini ed accendere il tostapane com

e descritto sopra.
•

D
opo che il tostapane si è spento autom

aticam
ente, girare i panini dall'altro lato e riaccendere il tostapane.

•
N

on toccare il telaio durante il funzionam
ento, in quanto diventa bollente.

•
F

ar scorrere indietro il ferm
o per rilasciare le guide.

•
A

TTE
N

ZIO
N

E
: non poggiare gli alim

enti direttam
ente sulle fessure per il pane tostato.
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•
Il pane congelato, secco e fresco necessita di tem

pi di tostatura diversi.

I I
I I

1. G
riglia per il pane

2. C
orpo del dispositivo

3. C
hiusura in plastica

4. Tasto O
N

5. Term
ostato

6. Tasto S
TO

P
7. C

avo d’alim
entazione e spina

8. S
lot per il pane

123456
7

8

5

6



•
S

e si usa solo una fessura per il pane tostato, portare il controllo doratura ad una tem
peratura più bassa

rispetto a quella im
postata se si utilizzano entram

be le fessure per ottenere lo stesso grado di doratura.
•

A
ssicurarsi che le fette di pane non siano troppo spesse, altrim

enti potrebbero incastrarsi fra le resistenze e il
tostapane non si spegnerebbe autom

aticam
ente. In questi casi, estrarre la spina dalla presa e attendere che

l’apparecchio si sia raffreddato com
pletam

ente prim
a di procedere.

•
S

e il tostapane non si spegne, estrarre la spina ed attendere finché il tostapane non si sia raffreddato
com

pletam
ente.

•
F

are attenzione a non danneggiare gli elem
enti riscaldatori ed il m

eccanism
o della leva.

P
U

LIZIA
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 M
A

N
U
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N

ZIO
N

E
•

E
’della m

assim
a im

portanza osservare le istruzioni di sicurezza.
•

P
ulire la superficie esterna con un panno m

orbido e um
ido e un detergente delicato.

•
N

on usare m
ai detergenti abrasivi o oggetti taglienti (ad esem

pio pagliette d’acciaio).

D
A

TI TE
C

N
IC

I
Tensione di alim

: 
230 V

olt ~ 50 H
z

P
otenza assorbita

:
750 W
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U
na volta inutilizzabile il prodotto non deve essere sm

altito con i rifiuti dom
estici m

a portato presso
un punto di raccolta per il riciclo di apparecchiature elettriche. C

iò è indicato dal sim
bolo presente sul

prodotto, sulle istruzioni per l’uso o sulla confezione. 

I m
ateriali riciclabili sono riutilizzabili a seconda delle loro caratteristiche. C

on il riutilizzo, con il riciclaggio di
m

ateriale o altri tipi di riciclaggio di apparecchi vecchi fornirete un im
portante contributo alla tutela am

bientale. 

Inform
atevi presso l’am

m
inistrazione com

unale sui punti di sm
altim

ento com
petenti.
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P
rim

a della conségna i nostri prodotti sono sottoposti a rigorosi controlli di qualità.

N
onostante ciò, se danni dovessero essere stati causati durante la produzione o il trasporto, per favore restituite il

dispositivo al venditore. In aggiunta ai diritti stabiliti dalla legge, l’acquirente ha la possibilità di usufruire, nei
term

ini indicati della seguente garanzia:

P
er il dispositivo acquistato forniam

o 2 anni di garanzia, a partire dalla data di acquisto. D
urante questo periodo

correggerem
o ogni possibile difetto gratuitam

ente, se è dim
ostrato che tale anom

alia è dovuta a difetti del
m

ateriale o di fabbricazióne, provvederem
o alla riparazione o sostituzione del prodotto.

D
ifetti dovuti ad uso im

proprio di questo dispositivo, o cattivo funzionam
énto causato da riparazioni eseguite da

terzi, oppure all’uso di parti non originali, non sono coperti da questa garanzia.
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stim
ado cliente,

P
or favor lea las instrucciones de uso con atención antes de conectar su aparato a la red eléctrica, para evitar

daños que un uso no adecuado pudiese provocar. O
bserve especialm

ente las indicaciones de seguridad. S
i cede

este aparato a terceras personas, deberá entregar las instrucciones de uso con él.

A
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A
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•
U

na utilización incorrecta y m
al uso pueden dañar el aparato y ocasionar heridas al usuario.

•
E

ste aparato sólo puede ser destinado al uso para el que fue fabricado.N
o se puede asum

ir responsabilidad
por cualquier posible daño causado por utilización o m

anejo incorrectos.
•

A
ntes de conectar el dispositivo a la tom

a de corriente, verificar que la corriente y el voltaje correspondan a
aquellos indicados sobre la chapa .

•
N

o colocar el dispositivo o el enchufe en agua o cualquier otro liquido. E
n caso de que el dispositivo caiga en

agua accidentalm
ente, desconectar el enchufe im

ediatam
ente y hacer verificar el aparato por una persona

cualificada antes de utilizarlo nuevam
ente.  La no observancia de esta regla podria causar una descarga

electrica fatal.
•

N
o ententar abrir el alojam

iento sin la ayuda de un experto.
•

N
o coloque ninguna clase de objetos dentro de la carcasa.

•
N

o utilice el aparato con las m
anos húm

edas, sobre un suelo húm
edo o cuando el aparato m

ism
o esté m

ojado.
•

N
o toque el enchufe con las m

anos húm
edas o m

ojadas.
•

V
erificar el cable y el enchufe con regularidad para excluir eventuales daños. E

n caso de que uno de estos dos
estè dañado, tendrà que ser substituido por el fabricante o por persona cualificada para evitar riesgos.

•
N

o utilice el aparato si se ha caído o se ha dañado de alguna otra m
anera o si el cable o el enchufe presentan

daños. E
n caso de daño, lleve el aparato a una tienda de reparaciones eléctricas para que sea exam

inado y
reparado si fuese necesario.

•
N

unca intente reparar U
d. m

ism
o el aparato. P

uede dar lugar a una descarga eléctrica.
•

N
o perm

ita que el cable cuelgue sobre bordes afilados y m
anténgalo bien apartado de objetos calientes y

llam
as vivas. D

esconecte la unidad del tom
acorriente de pared solam

ente cogiéndolo por el enchufe.
•

P
ara una protección adicional se puede colocar un interruptor diferencial, para una intensidad no m

ayor a
30m

A
, en la instalación del hogar. C

onsulte con su electricista para m
ayor inform

ación.
•

V
erifique que no exista peligro de que el cable de la unidad o un cable de prolongación sean accidentalm

ente
arrancados o que se pueda tropezar con ellos m

iestras están en uso.
•

S
i se utiliza un cable prolongador debe ser el adecuado para el consum

o eléctrico del aparato, porque lo
contrario puede dar lugar a un calentam

iento del m
ism

o cable prolongador o del enchufe.

E E
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1. S
oporte para bollos

2. M
arco

3. B
loqueo de plástico

4. Interruptor O
N

5. R
egulador de tem

peratura
6. B

otón S
TO

P
7. C

able eléctrico con enchufe
8. R

anuras para pan
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•
C

oloque la unidad en un lugar firm
e, nivelado, a prueba calor y de llam

as vivas (p.e. horno de gas) y fuera del
alcance de los niños.

•
E

ste aparato no es apropiado para su utilización com
ercial ni para utilizarse al aire libre.

•
N

unca deje la unidad desatendida cuando se está utilizando.
•

Los niños no pueden reconocer los peligros que im
plican la utilización incorrecta de los aparatos eléctricos, por

lo tanto, no perm
ita nunca que los niños utilicen aparatos dom

ésticos sin supervisión.
•

D
esenchufe siem

pre el aparato cuando no esté en uso y tam
bién cuando se disponga a lim

piarlo.
•

A
tenciòn!

E
l voltaje indicado persiste en cuanto el aparato estè conectado a la tom

a de corriente.
•

A
pague el aparato antes de desenchufarlo.

•
N

o sostenga el aparato por el cable.
•

E
ste aparato no está diseñado para su uso por parte de personas (incluidos niños) con capacidades físicas,

sensoriales o m
entales reducidas o sin experiencia o conocim

ientos a m
enos que este uso se realiza bajo

supervisión o instrucción de una persona responsable para garantizar la seguridad. S
e debe vigilar a los niños

para asegurar que no juegan con el aparato.

IN
FO

R
M

A
C

IO
N

 E
S

P
E

C
IA

L
D

E
 S

E
G

U
R

ID
A

D
•

N
unca sostenga el aparato por las ranuras del tostador porque se calientan m

ucho cuando está funcionando.
•

P
ersonas que sean insensibles al calor tienen que prestar atenciòn al usar este dispositivo.

•
P

R
E

C
A

U
C

IÓ
N

: peligro de incendio! E
l pan puede arder. N

unca utilice el aparato cerca o debajo de cortinas u
otros m

ateriales inflam
ables.

•
N

unca ponga productos de pastelería que sean dem
asiado grandes para el tostador ni pan envuelto en papel

de alum
inio o de plástico porque existe peligro de incendio o de descarga eléctrica.

A
N

TE
S

 D
E

L
P

R
IM

E
R

 U
S

O
•

R
etire todos los m

ateriales de em
balaje.

•
P

uede aparecer algo de hum
o u olor cuando el aparato se utiliza por prim

era vez. E
sto es norm

al y no dura
m

ucho tiem
po. V

erifique que haya suficiente ventilación.
•

A
ntes de usar la tostadora hágala funcionar una vez sin pan a la tem

peratura m
áxim

a. Q
ueda entonces lista

para utilizarse norm
alm

ente.

FU
N

C
IO

N
A

M
IE

N
TO

•
E

nchufe en un tom
acorriente apropiado.

•
P

odrá ajustar el nivel de tostado con el control infinita variedad de tem
peraturas.

•
Tem

peraturas recom
endadas.

1, 2  para rebanadas finas de pan.
3, 4  para rebanadas norm

ales de pan
5, 6  para pan congelado.

•
C

oloque la rebanada de pan en la ranura de la tostadora.
•

E
m

puje hacia abajo la palanca O
N

 hasta que se trabe. E
sto da lugar al com

ienzo del proceso de tostado.
•

Tan pronto com
o se haya alcanzado el nivel de tostado deseado, las tostadas saltaran autom

áticam
ente y el

interruptor de apagado autom
ático, apagará el aparato.

•
P

or favor tenga en cuenta que la palanca O
N

 sólo se trabará cuando la unidad esté enchufada en la pared.
•

P
ulse el botón S

TO
P

para parar o interrum
pir el ciclo de tostado antes de que acabe.

C
A

LE
N

TA
D

O
R

 D
E

 P
R

O
D

U
C

TO
S

 D
E

 PA
S

TE
LE

R
ÍA

•
C

on el calentador de bollos, tam
bién podrá calentar rebanadas gruesas de pan, panecillos o curasanes.

•
Levante las dos guías y sujételas deslizando el cierre de plástico hacia las ranuras de la tostadora.

•
P

rogram
e una tem

peratura m
edia, ponga los productos de pastelería sobre el calentador y encienda la

tostadora com
o se describe m

ás arriba.
•

U
na vez que la tostadora se apague autom

áticam
ente, de vuelta los productos que se están calentando y

vuelva a encender la tostadora.
•

N
o toque el bastidor m

ientras esté funcionando el tostador porque se calienta m
ucho.

•
D

eslice el cierre de nuevo para liberar las guías.
•

A
D

V
E

R
TE

N
C

IA
: no coloque los productos de pastelería directam

ente encim
a de la ranura de las tostadas.

PA
R

A
S

U
 IN

FO
R

M
A

C
IÓ

N
•

E
l pan congelado, el seco y el fresco, necesitan todos diferentes tiem

pos para tostarse.
•

S
i se usa una sola ranura para tostar, gire el m

ando de tem
peratura a una tem

peratura inferior a la que
em

plearía si se utilizaran am
bas ranuras, para lograr el m

ism
o tipo de tostado.

•
A

segúrese que las rebanadas a tostar no son lo dem
asiado gruesas para que puedan quedarse atascadas

entre los elem
entos de calor. D

e lo contrario la tostadora no podrá apagarse autom
áticam

ente. S
i esto

H
om

ologado

E E
E E

sucediese desconecte el enchufe de la tom
a de corriente y deje que el aparato se enfríe com

pletam
ente.

•
Luego retire con cuidado el pan que ha quedado atrapado con un objeto rom

o de m
adera (por ejem

plo el asa
de un cepillo pequeño).

•
Tenga cuidado con que los elem

entos calentadores y el m
ecanism

o de palanca no sufran daños.

LIM
P

IE
ZA

Y
C

U
ID

A
D

O
•

E
s indispensable prestar atención a las intrucciones de seguridad.

•
Lim

pie las superficies exteriores utilizando un paño suave y húm
ero y un lim

piador suave.
•

N
o utilice nunca lim

piadores abrasivos u objetos afilados (por ejem
plo estropajos de acero).

D
A

TO
S

 TÉ
C

N
IC

O
S

Tensión de funcionam
iento

:
230V

 ~ 50H
z

P
otencia

:
750 vatios

IN
D

IC
A

C
IO

N
E

S
 S

O
B

R
E

 E
L

M
E

D
IO

 A
M

B
IE

N
TE

N
o deseche este producto en la basura dom

éstica una vez que se haya cum
plido su vida de

funcionam
iento, deposítelo en un punto de recogida de aparatos eléctricos y electrónicos. E

l sím
bolo

que se encuentra en el producto, el m
anual de usuario o el em

balaje, hacen referencia a este punto.

E
l plástico es reutilizable según esté indicado. C

on la reutilización de productos de plástico reciclado u otra clase
de reciclaje de aparatos viejos, está contribuyendo de form

a im
portante a la conservación del m

edio am
biente. 

Infórm
ese en su adm

inistración local sobre la entidad de elim
inación de residuos com

petente.

G
A

R
A

N
ZIA

E
 S

E
R

V
IZIO

 C
LIE

N
TI

P
rim

a della conségna i nostri prodotti sono sottoposti a rigorosi controlli di qualità.
N

onostante ciò, se danni dovessero essere stati causati durante la produzione o il trasporto, per favore restituite il
dispositivo al venditore. In aggiunta ai diritti stabiliti dalla legge, l’acquirente ha la possibilità di usufruire, nei
term

ini indicati della seguente garanzia:

P
er il dispositivo acquistato forniam

o la garanzia di 2 años decorrènte dalla data di vendita. D
urante questo

periodo correggerem
o ogni possibile difetto gratuitam

ente, se è dim
ostrato che tale anom

alia è dovuta a difetti del
m

ateriale o di fabbricazióne, provvederem
o alla riparazione o sostituzione del prodotto.

D
ifetti dovuti ad uso im

proprio di questo dispositivo, o cattivo funzionam
énto causato da riparazioni eseguite da

terzi, oppure all’uso di parti non originali, non sono coperti da questa garanzia.
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M
A

N
U

A
L

D
E

 IN
S

TR
U

Ç
Õ

E
S

 
T121 N

B
 N

W
 TO

R
R

A
D

E
IR

A
D

E
 TO

Q
U

E
 FR

IO
C

aro consum
idor

P
ara evitar danos ou acidentes causados pelo uso inadequado, leia cuidadosam

ente este m
anual de instruções

antes de operar o aparelho. S
iga as instruções de segurança todas as vezes que utilizar o aparelho. S

e este
aparelho passer para as m

ãos de um
a outra pessoa, certifique-se de que as instruções de funcionam

ento da
ventoinha/aquecedor vão juntam

ente com
 o aparelho.

A
U

FB
A

U

IN
FO

R
M

A
Ç

Õ
E

S
 R

E
LA

TIVA
S

 À
 S

E
G

U
R

A
N

Ç
A

•
A

utilização incorrecta pode danificar o aparelho e causar ferim
entos ao utilizador.

•
O

 aparelho apenas pode ser utilizado para o seu fim
 previsto. N

ão será assum
ida qualquer responsabilidade

por possíveis danos causados pelo uso incorrecto ou m
anuseam

ento im
próprio.

•
A

ntes de ligar o dispositivo a fonte de corrente, verificar que a corrente e a voltagem
 correspondam

 aquelas
indicadas na chapa.

•
N

ão colocar o aparelho ou a tom
ada em

 agua ou otro liquido. E
m

 caso que isso acontese-se acidentalm
ente,

disligar o aparelho im
ediatam

ente e fazer-lo exam
inar por pessoa qualificada antes de utiliza-lo novam

ente. A
não observancia desta regra pode causar un choque eletrico fatal.

•
N

ão procurar abrir a caixa sozihnos.
•

N
ão coloque quaisquer objectos no interior da caixa.

•
N

ão use o aparelho com
 as m

ãos m
olhadas, sobre um

a superfície húm
ida ou quando o próprio aparelho

estiver m
olhado.

•
N

ão toque na tom
ada com

 as m
ãos m

olhadas ou húm
idas.

•
V

erificar o fio e a tom
ada regularm

ente para excluir posiveis danos. S
i o fio ou a tom

ada estiverem
prejudicados, terão que ser substituidos pelo fabricante ou por pessoa qualificada para excluir posiveis perigos.

•
N

ão utilizar o aparelho no caso de cair ou ficar danificado de outro m
odo, ou ainda se o cabo ou a ficha

estiverem
 danificados. N

o caso de avaria, levar o aparelho a um
a oficina de reparações eléctricas para ser

exam
inado e reparado se necessário.

•
N

unca tente reparar o aparelho por si próprio. P
oderá sofrer um

 choque eléctrico.
•

N
ão deixar o cabo pendurado sobre arestas cortantes e m

antê-lo afastado de objectos quentes e cham
as

vivas. P
ara retirar a ficha da tom

ada segurar sem
pre pela ficha.

•
P

ara protecção adicional, é possível equipar a instalação eléctrica dom
éstica com

 um
 disjuntor de corte de

corrente, com
 um

a corrente de interrupção nom
inal não superior a 30m

A
. A

conselhe-se com
 o seu electricista.

•
C

ertifique-se de que não há perigo de o cabo ou a extensão serem
 puxados ou de alguém

 tropeçar neles
durante a utilização.

•
S

e for utilizado um
 cabo de extensão, terá de ser apropriado para o consum

o de energia do aparelho; caso

contrário, pode ocorrer um
 sobreaquecim

ento do cabo de extensão e/ou da ficha.
•

C
olocar o aparelho num

a superfície firm
e, nivelada e resistente ao calor longe de cham

as vivas (p.e. um
 forno

a gás) e fora do alcance das crianças.
•

E
ste aparelho não é adequado para uso com

ercial nem
 para utilização ao ar livre.

•
N

unca deixar o aparelho sem
 vigilância quando em

 uso.
•

A
s crianças não reconhecem

 os perigos associados ao uso incorrecto de aparelhos eléctricos. P
or isso, nunca

perm
ita que as crianças utilizem

 electrodom
ésticos sem

 supervisão.
•

R
etirar sem

pre a ficha da tom
ada de corrente quando o aparelho não está a ser usado e antes de ser lim

po.
•

A
tencão!A

voltagem
 nom

inal estará  presente enquanto o aparelho estiver ligado a corrente.
•

D
esligue o aparelho antes de o desligar da tom

ada de electricidade.
•

N
ão segurar o aparelho pelo cabo de alim

entação.
•

E
ste aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com

 capacidades físicas,
sensoriais ou m

entais reduzidas, ou com
 falta de experiência e conhecim

entos, a m
enos que recebam

supervisão ou form
ação sobre o uso do aparelho, por um

a pessoa responsável pela sua segurança. A
s

crianças devem
 ser vigiadas para garantir que não brincam

 com
 o aparelho.

IN
FO

R
M

A
Ç

Ã
O

 E
S

P
E

C
IA

L
D

E
 S

E
G

U
R

A
N

Ç
A

•
N

unca segure o aparelho pelas ranhuras das torradas. E
stas ficam

 m
uito quentes quando o aparelho está a

ser usado.
•

P
essoas insensiveis ao calor devem

 prestar atencão quando utilizem
 este dispositivo.

•
P

R
E

C
A

U
Ç

Ã
O

 – perigo de incêndio!
O

 pão pode arder. N
unca utilize a torradeira nas proxim

idades ou por
baixo de cortinados ou outras m

atérias inflam
áveis.

•
N

unca coloque pedaços grandes dem
ais para a torradeira, nem

 pão envolvido em
 película de alum

ínio ou de
plástico, devido ao perigo de incêndio ou de choque eléctrico.

A
N

TE
S

 D
E

 U
TILIZA

R
 O

 D
IS

P
O

S
TIV

O
 P

E
LA

P
R

IM
E

IR
A

V
E

Z
•

R
etirar todos os m

ateriais de em
balagem

.
•

P
ode ocorrer um

 odor ligeiro e algum
 fum

o quando o aparelho é utilizado pela prim
eira vez. Isso é norm

al é
não se prolonga por m

uito tem
po. A

ssegure-se de que há ventilação suficiente.

•
A

ntes de usar a torradeira, faça-a funcionar um
a vez sem

 pão e na m
ais elevada regulação de calor. E

stará
então pronta para o uso norm

al.

FU
N

C
IO

N
A

M
E

N
TO

•
Introduza a ficha num

a tom
ada apropriada.

•
V

ocê pode ajustar o nível de torrado com
 o controlo de tem

peratura variável.
•

R
egulações recom

endadas:
1, 2  para fatias de pão finas
3, 4  para fatias de pão norm

ais
5, 6  para pão congelado

•
C

olocar a fatia de pão na ranhura da torrada.
•

P
rem

ir a alavanca O
N

 até bloquear. Isto inicia o processo de torrefação.
•

A
ssim

 que o nível de torrado requerido tenha sido atingido as torradas saltam
 para fora autom

áticam
ente e o

sistem
a autom

ático  incorporado desliga o aparelho autom
áticam

ente.
•

Ter em
 conta que a alavanca O

N
 só bloqueia quando o aparelho está ligado a um

a tom
ada.

•
P

ressione o botão S
TO

P
para parar ou interrom

per o ciclo de torrar antes de este estar com
pleto.

A
Q

U
E

C
E

D
O

R
 D

E
 P

Ã
O

•
V

ocê pode aquecer fatias grossas de pão, rolos ou croissants com
 o aquecedor de bolos.

•
D

obre as duas partes para cim
a e fixe-as deslocando o trinco de plástico na direcção das aberturas de torrar.

•
R

egular o controlo de tem
peratura num

a posição m
édia, colocar o alim

ento a aquecer no topo do aquecedor e
ligar a torradeira com

o se descreveu anteriorm
ente.

•
Q

uando a torradeira desligar autom
aticam

ente, voltar a peça e ligar novam
ente a torradeira.

•
N

ão tocar na arm
ação durante o funcionam

ento, pois fica m
uito quente.

•
D

esloque o trinco para trás para soltar as duas partes.
•

P
R

E
C

A
U

Ç
Ã

O
: não colocar o pão directam

ente no topo da ranhura da torrada.

PA
R

A
S

U
A

IN
FO

R
M

A
Ç

Ã
O

•
O

 pão congelado, duro e fresco requerem
 tem

pos diferentes para torrar.
•

S
e for usada apenas um

a ranhura de torrada, deve colocar o regulador de aloiram
ento num

a tem
peratura

inferior à que usaria se fossem
 usadas am

bas as ranhuras para obter o m
esm

o grau de aloiram
ento.

19
20

P
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P
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P
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P
t

1. B
andeja para pães

2. G
rade

3. Trava de plástico
4. B

otão O
N

 (ligar)
5. R

egulador de tem
perature

6. B
otão S

TO
P

(parar)
7. F

io eléctrico com
 ficha

8. F
endas para pão
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•
A

ssegure-se que as fatias para torrar não são m
uito grossas, de form

a a que não fiquem
 presas entre as

partes de aquecim
ento. D

e outra form
a a torradeira não se poderá desligar autom

áticam
ente. S

e isto
acontecer, desligue a ficha  A

C
 da fonte de abastecim

ento de corrente e deixe o aparelho arrefecer
com

pletam
ente. 

•
Liberte então cuidadosam

ente a fatia de pão presa com
 um

 objecto fino de m
adeira (p.e. a pega de um

a
pequena escova).

•
Ter o cuidado de não danificar as resistências e o m

ecanism
o da alavanca.

LIM
P

E
ZA

E
 M

A
N

U
TE

N
Ç

Ã
O

•
É

 essencial levar em
 conta as instruções de segurança.

•
Lim

par as superfícies exteriores com
 um

 pano m
acio húm

ido e um
 detergente suave.

•
N

unca utilizar detergentes abrasivos ou objectos aguçados (p.e. palha de aço).

D
A

D
O

S
 TÉ

C
N

IC
O

S
Tensão de funcionam

ento
:

230 V
~ 50 H

z
C

onsum
o de energia

:
750 W

C
O

N
S

E
LH

O
S

 PA
R

A
P

R
O

TE
C

Ç
Ã

O
 D

O
 A

M
B

IE
N

TE

E
ste produto, no fim

 do seu período de vida útil, não deve ser depositado no lixo dom
éstico norm

al.
D

everá ser, pelo contrário, depositado num
 ponto de recolha para reciclagem

 de aparelhos eléctricos
e electrónicos. O

 sím
bolo no produto, as instruções de utilização e a em

balagem
 cham

am
 a atenção

para esse facto. 

A
s m

atérias-prim
as são reutilizáveis de acordo com

 as suas características. C
om

 a reutilização, a utilização
m

aterial ou outras form
as de utilização de aparelhos velhos fazem

 com
 que dê um

 contributo valioso para a
protecção do nosso am

biente. 

P
or favor, inform

e-se junto das autoridades locais sobre os centros de recolha com
petentes.

G
A

R
A

N
TIA

E
 S

E
R

V
IÇ

O
 P

Ó
S

-V
E

N
D

A
A

ntes da entrega os nossos aparelhos são subm
etidos a um

 severo controlo de qualidade. S
e, apesar de todos

os cuidados tanto no processo de produção com
o no transporte, o aparelho apresentar algum

 defeito,
agradecem

os o favor de o devolver ao vendedor. Independentem
ente de todos os direitos de garantia legais, o

com
prador tem

 os seguintes prorrogativas em
 relação à garantia:

P
ara o aparelho adquirido, oferecem

os um
a garantia de 2 anos a com

eçar no dia da aquisição. D
urante este

período elim
inam

os gratuitam
ente qualquer deficiência provadam

ente atribuível a defeitos de m
ateriais ou de

fabricação, quer por m
eio de reparação, quer por troca.

A
s deficiências provocadas por utilização inadequada do aparelho, por intervenção ou reparação por parte de

terceiros ou pela m
ontagem

 de peças estranhas não são cobertas pelo âm
bito desta garantia.
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S
zanow

ny K
liencie,

W
 celu uniknięcia niepożądanych uszkodzeń i w

ypadków
, spow

odow
anych przez niepraw

idłow
e użycie urządzenia, należy

przed uruchom
ieniem

 go uw
ażnie przeczytać poniższą instrukcję obsługi. Prosim

y stosow
ać ją zaw

sze i bez w
yjątku.

Przekazując urządzenie osobie trzeciej, należy dołączyć do niego instrukcję obsługi.

A
U

FB
A

U

W
A

R
U

N
K

I B
E

Z
PIE

C
Z

E
Ń

S
T

W
A

•
N

iepraw
idłow

a obsługa i niew
łaściw

e obchodzenie się z urządzeniem
 m

ogą spow
odow

ać jego uszkodzenie oraz
stanow

ić zagrożenie dla użytkow
nika.

•
U

rządzenie m
oże być użytkow

ane w
yłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem

. Producent nie ponosi odpow
iedzialności za

ew
entualne szkody pow

stałe na skutek niepraw
idłow

ej obsługi i niew
łaściw

ego obchodzenia się z urządzeniem
.

•
Przed w

łączeniem
 urządzenia do gniazda zasilania spraw

dź czy param
etry prądu i m

ocy zasilania są zgodne z podanym
i

na urządzeniu.
•

U
rządzenie oraz w

tyczkę należy chronić przed kontaktem
 z w

odą lub jakim
kolw

iek innym
 płynem

. W
 razie

przypadkow
ego kontaktu urządzenia z w

odą w
tyczkę  natychm

iast w
yciągnąć z gniazdka, a przed ponow

nym
 użyciem

urządzenie należy oddać do fachow
ego przeglądu. N

iespraw
dzone urządzenie m

oże spow
odow

ać śm
iertelne porażenie

prądem
!

•
W

 żadnym
 razie nie próbuj otw

ierać obudow
y urządzenia na w

łasną rękę.
•

D
o w

nętrza obudow
y nie w

olno w
staw

iać żadnych przedm
iotów

.
•

U
rządzenia nie w

olno używ
ać, gdy: M

asz m
okre ręce, urządzenie stoi na m

okrej podłodze lub gdy sam
o jest w

ilgotne. 
•

N
ie w

olno dotykać w
tyczki m

okrym
i lub w

ilgotnym
i rękom

a.
•

N
ależy regularnie spraw

dzać czy przew
ód i w

tyczka nie są uszkodzone. Jeśli przew
ód albo w

tyczka uległy uszkodzeniu,
to m

uszą zostać w
ym

ienione przez producenta lub fachow
ca w

 celu uniknięcia ryzyka w
ypadku.

•
N

ie urucham
iać urządzenia jeśli zostało ono upuszczone lub jeśli przew

ód sieciow
y lub w

tyczka są uszkodzone. W
przypadku uszkodzenia, należy oddać urządzenie do punktu serw

isow
ego w

 celu dokonania przeglądu i ew
entualnej

napraw
y.

•
N

igdy nie próbuj sam
em

u napraw
iać urządzenia. M

oże to skończyć się porażeniem
 elektrycznym

.
•

N
ie dopuszczać do zw

ieszania się przew
odu sieciow

ego z ostrych kraw
ędzi i chronić go przed gorącym

i przedm
iotam

i i
otw

artym
 płom

ieniem
. W

yjm
ując w

tyczkę z gniazdka należy chw
ytać za w

tyczkę.
•

D
la w

iększego bezpieczeństw
a, dom

ow
a instalacja elektryczna m

oże zostać w
yposażona w

 przeryw
acz prądu

zakłóceniow
ego, przy czym

 natężenie prądu w
yłączalnego nie przekracza 30 m

A. Po dokładniejsze inform
acje należy

zw
rócić się do elektryka.

•
U

łożyć przew
ód sieciow

y lub przedłużacz w
 taki sposób, aby nie w

ystępow
ało zagrożenie jego przypadkow

ym
w

yszarpnięciem
 lub potknięciem

 się o przew
ód w

 czasie pracy urządzenia.

P
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1. Podgrzew
acz do bułek

2. R
uszt

3. B
lokada

4. Przycisk O
N

5. R
egulator tem

peratury
6. Przycisk S

TO
P

7. K
abel zasilania z w

tyczką
8. O

tw
ory na pieczyw

o

123456
7

8

5

6



•
W

 przypadku użycia przedłużacza, przedłużacz ten m
usi być dostosow

any do m
ocy urządzenia, gdyż w

 przeciw
nym

 razie
m

oże nastąpić przegrzanie się urządzenia i/lub w
tyczki.

•
U

rządzenie należy ustaw
ić na rów

nej, stabilnej i odpornej na w
ysoką tem

peraturę pow
ierzchni, z dala od otw

artego
płom

ienia (np. od kuchenki gazow
ej), w

 m
iejscu, do którego nie m

ają dostępu dzieci.
•

U
rządzenie nie nadaje się do zastosow

ań przem
ysłow

ych i do pracy na otw
artej przestrzeni.

•
N

ie pozostaw
iać urządzenia bez nadzoru w

 czasie jego pracy.
•

D
zieci nie są św

iadom
e niebezpieczeństw

 zw
iązanych z użyciem

 urządzeń elektrycznych i dlatego nie należy zezw
alać im

na używ
anie elektrycznych urządzeń dom

ow
ych bez nadzoru.

•
W

 czasie gdy urządzenie nie jest używ
ane oraz przed przystąpieniem

 do jego czyszczenia w
tyczka pow

inna zostać
w

yłączona z gniazdka.
•

U
w

aga niebezpieczeństw
o!N

om
inalne napięcie znajduje się w

ew
nątrz urządzenia tak długo jak urządzenie jest

podłączone do źródła zasilania.
•

Przed odłączeniem
 urządzenia z sieci, należy najpierw

 w
yłączyć go w

yłącznikiem
.

•
N

ie podnosić urządzenia za przew
ód sieciow

y.
•

N
iniejsze urządzenie nie jest przeznaczone dla osób (w

 tym
 dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych,

sensorycznych lub um
ysłow

ych, odznaczających się brakiem
 dośw

iadczenia lub w
iedzy, chyba że pozostają pod

nadzorem
 osoby odpow

iedzialnej za ich bezpieczeństw
o lub otrzym

ają od niej w
skazów

ki dotyczące używ
ania

urządzenia. D
zieci pow

inny pozostaw
ać pod nadzorem

, aby nie używ
ały urządzenia do zabaw

y.

D
O

D
ATK

O
W

E
 IN

FO
R

M
AC

JE
 D

O
T

YC
Z

ĄC
E

 B
E

Z
PIE

C
Z

E
Ń

S
T

W
A

•
N

ie w
kładać palców

 w
 szczeliny opiekacza. W

 czasie jego działania nagrzew
ają się one do w

ysokiej tem
peratury.

•
O

soby niew
ra˝liw

e na w
ysokà tem

peratur´ pow
inny ostro˝nie u˝yw

aç urzàdzenia.
•

U
W

AG
A

 —
 niebezpieczeństw

o pożaru!C
hleb m

oże zająć się ogniem
. N

ie w
łączać opiekacza w

 pobliżu firanek lub
innych przedm

iotów
 w

ykonanych z łatw
opalnych m

ateriałów
.

•
N

ie w
kładać do opiekacza zbyt dużych kaw

ałków
 pieczyw

a i krom
ek zaw

iniętych w
 folię alum

iniow
ą lub plastikow

ą, gdyż
grozi to pożarem

 lub porażeniem
 prądem

 elektrycznym
.

PR
Z

E
D

 PIE
R

W
S

Z
YM

 U
Ż

YC
IE

M

•
U

sunąć w
szystkie elem

enty opakow
ania.

•
Przy pierw

szym
 użyciu z opiekacza m

oże w
ydobyw

ać się lekki zapach i dym
. Jest to zjaw

isko norm
alne, które ustanie po

krótkim
 czasie. N

ależy zadbać o w
łaściw

ą w
entylację.

•
Przed pierw

szym
 użyciem

 należy rozgrzać pusty opiekacz jeden raz do m
aksym

alnej tem
peratury. B

ezpośrednio potem
opiekacz gotow

y jest do norm
alnego użycia.

O
B

S
ŁU

G
A

•
W

łączyć w
tyczkę do gniazdka.

•
S

topień opiekania m
ożna nastaw

ić za pom
ocą bezstopniow

ego sterow
nika tem

peratury.
•

Zalecane ustaw
ienia:

1, 2  dla cienkich krom
ek chleba

3, 4  dla krom
ek norm

alnej grubości
5, 6  dla chleba zam

rożonego
•

U
m

ieścić krom
kę chleba w

 szczelinie opiekacza.
•

N
acisnąć dźw

ignię O
N

 aż w
yraźnie zaskoczy. S

pow
oduje to w

łączenie się opiekacza.
•

Po osiągnięciu pożądanego stopnia opiekania tost autom
atycznie w

yskoczą do góry a urządzenie zostanie autom
atycznie

w
yłączone.

•
Jeśli opiekacz nie jest podłączony do sieci, to dźw

ignia O
N

 nie zaskoczy.
•

Aby zatrzym
ać lub przerw

ać proces opiekania należy nacisnąć przycisk S
TO

P.

PO
D

G
R

Z
E

W
AC

Z
 D

O
 B

U
ŁE

K

•
D

o opiekania nadają się grube tosty, rogaliki oraz croissanty z ogrzew
anym

 nadzieniem
.

•
Złożyć dw

a w
ózki do góry i um

ocow
ać je przesuw

ając dw
a zatrzaski z tw

orzyw
a w

 kierunku szczelin opiekacza.
•

N
astaw

ić regulator tem
peratury na zakres średni, ułożyć pieczyw

o na podgrzew
aczu i w

łączyć opiekacz zgodnie z
podaną w

yżej instrukcją.
•

Po autom
atycznym

 w
yłączeniu się opiekacza odw

rócić pieczyw
o i ponow

nie w
łączyć opiekacz.

•
N

ie dotykać ram
y podczas pracy opiekacza, gdyż nagrzew

a się ona do w
ysokiej tem

peratury.
•

Aby zluzow
ać w

ózki należy przesunąć zatrzaski z pow
rotem

.
•

U
W

AG
A

: nie kłaść pieczyw
a bezpośrednio na szczelinie opiekacza.
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Z
atw

ierdzone

P
o

l
P

o
l

P
o

l
P

o
l
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K
A

ZÓ
W

K
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A
D
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•
C

hleb zam
rożony, suchy i św

ieży w
ym

agają różnych czasów
 opiekania.

•
Jeśli używ

ana jest tylko jedna szczelina opiekacza, to w
 celu uzyskania tego sam

ego stopnia zrum
ienienia należy

nastaw
ić regulator na niższą tem

peraturę, niż gdyby w
 użyciu były obie szczeliny.

•
N

ależy się upew
nić, czy krom

ki tostów
 nie są zbyt grube, aby się nie zablokow

ały pom
iędzy elem

entam
i grzew

czym
i. W

takim
 przypadku urządzenie nie m

oże się w
yłączyć autom

atycznie. Jeżeli do tego dojdzie, należy w
yjąć w

tyczkę z
gniazdka sieciow

ego i poczekać na pełne ochłodzenie opiekacza.
•

N
astępnie ostrożnie w

yjąć grzankę przy pom
ocy tępego drew

nianego narzędzia (np. uchw
ytu m

ałej szczotki).
•

N
ależy uw

ażać, aby nie uszkodzić elem
entów

 grzew
czych i m

echanizm
u dźw

igni.

C
Z

YS
Z

C
Z

E
N

IE
 I O

B
S

ŁU
G

A

•
N

ależy dokładnie przestrzegać instrukcji bezpiecznego użytkow
ania.

•
Przetrzeć zew

nętrzne części urządzenia m
iękką, w

ilgotną ściereczką i łagodnym
 środkiem

 czyszczącym
.

•
D

o czyszczenia nie używ
ać szorstkich środków

 czyszczących ani ostrych narzędzi (np. w
ełny stalow

ej).

D
A

N
E

 TE
C

H
N

IC
Z

N
E

N
apięcie znam

ionow
e

:
230V~

50H
z

M
oc

:
750 W

W
S

K
A

ZÓ
W

K
I D

O
T

YC
Z

ĄC
E

 O
C

H
R

O
N

Y Ś
R

O
D

O
W

IS
K

A

Po zakończeniu okresu trw
ałości produktu nie w

olno w
yrzucać do śm

ieci z gospodarstw
a dom

ow
ego.

Pow
inien być on oddany do punktu zbiórki urządzeń elektronicznych i elektrycznych przeznaczonych do

recyclingu. W
skazuje na to sym

bol na produkcie, w
 instrukcji obsługi lub opakow

aniu.

M
ateriały nadają się do ponow

nego przetw
orzenia zgodnie z ich oznakow

aniem
. D

zięki ponow
nem

u przetw
orzeniu,

w
łaściw

ej utylizacji lub innym
 form

om
 w

ykorzystania starych urządzeń m
ają Państw

o w
ażny w

kład w
 ochronie naszego

środow
iska.

Proszę zapytać się w
 adm

inistracji gm
innej o w

łaściw
e m

iejsce utylizacji.

G
W

A
R

A
N

C
JA

 I Z
A

K
ŁA

D
Y U

S
ŁU

G
O

W
E

W
szystkie nasze w

yroby sę starannie testow
ane jakościow

o przed przekazeniem
 na sprzedaż. W

 w
ypadku jednak

uszkodzeń, spow
odow

anych transportem
 lub fabrycznych, należy urządzenie zw

rócić do sklepu, w
 którym

 zostało kupione.
O

prócz w
szelkich praw

 gw
arancyjnych producent zapew

nia nabyw
com

:
Produkt m

a 2-latnią gw
arancję począw

szy od dnia zakupu. W
 tym

 term
inie, każde uszkodzenie na skutek fabrycznej

w
adliw

ości, lub w
adliw

ości m
aterialów

, usuw
ana będzie bezpłatnie poprzez w

ym
ianę urządzenia lub rem

ont.
G

w
arancja nie dotyczy uszkodzeń spow

odow
anzch niepraw

idłow
ą eksploatacją, nie przestrzeganiem

 instrukcji, nie
dozw

olonym
i zm

ianam
i lub rem

ontow
aniem

 przez osobę nie upraw
nioną.

elta G
m
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C
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m

 schade te voorkom
en door verkeerd gebruik lees eerst de gebruiksaanw

ijzing goed door. V
olg altijd de

veiligheidsinstructies. W
anneer dit apparaat doorgegeven w

ordt aan een ander persoon zorg dan dat de
gebruiksaanw

ijzing aanw
ezig is.

A
U

FB
A

U

V
E

ILIG
H

E
ID

S
IN

S
TR

U
C

TIE
S

•
E

en verkeerd gebruik of een onjuiste behandeling kan tot storingen van het apparaat en verw
ondingen bij de

gebruiker leiden. 
•

H
et apparaat m

ag enkel voor de voorziene doeleinden gebruikt w
orden. B

ij een onjuist gebruik, of bij een
verkeerde hantering w

ordt geen aansprakelijkheid voor eventueel optredende schade aanvaard. 
•

G
elieve voor de aansluiting op het net te controleren of het stroom

type en de netspanning overeenkom
en m

et
de desbetreffende gegevens op het typeplaatje van het apparaat.

•
H

et apparaat en de netstekker niet in w
ater of andere vloeistoffen onderdom

pelen. A
ls het apparaat toch ooit in

het w
ater terechtkom

t, onm
iddellijk de stekker uittrekken en het apparaat bij een vakm

an laten controleren
alvorens het opnieuw

 te gebruiken. A
nders bestaat levensgevaar w

egens het risico van een elektrische schok!
•

P
robeer nooit zelf om

 de behuizing te openen! 
•

S
teek niet m

et voorw
erpen in de binnenkant van de behuizing.

•
G

ebruik het apparaat niet als u natte handen heeft, op een vochtige vloer of als het apparaat nat is. 
•

D
e netstekker nooit m

et natte of vochtige handen aanraken. 
•

D
e netkabel en de netstekker regelm

atig op eventuele beschadigingen controleren. B
ij beschadigingen m

oeten
de netkabel en de netstekker door een hersteller, resp. een bevoegde technische dienst vervangen w

orden om
gevaar te verm

ijden. 
•

H
et apparaat niet in gebruik nem

en als de netkabel of de netstekker schade vertonen, of als op het apparaat op
de grond gevallen is, of op een andere m

anier beschadigd w
erd.  In dergelijke gevallen m

oet het apparaat ter
controle en eventuele herstelling naar een bevoegde technische dienst gebracht w

orden. 
•

P
orbeer nooit om

 het apparaat zelf te herstellen. U
 zou het gevaar lopen een elektrische schok te krijgen!

•
D

e netkabel niet over scherpe kanten laten hangen en uit de buurt houden van verhitte voorw
erpen en open

vlam
m

en. Trek de kabel enkel aan de stekker uit het stopcontact. 
•

D
e inbouw

 van een verliesstroom
schakelaar m

et een nom
inale afvalstroom

 van niet m
eer dan 30 m

A
in de

huisinstallatie biedt een bijkom
ende bescherm

ing. V
raag raad aan uw

 elektro-installateur.
•

Leg de kabel en de eventueel benodigde verlengkabel zodanig dat m
en er niet ongew

ild aan kan trekken of
erover kan vallen. 

•
A

ls een verlengkabel gebruikt w
ordt, m

oet deze voor het overeenkom
stig verm

ogen geschikt zijn. A
nders kan

het tot een oververhitting van de kabel en/of stekker kom
en. 

•
D

it apparaat is noch voor com
m

ercieel gebruik, noch voor gebruik in openlucht geschikt. 
•

Laat het apparaat tijdens het gebruik nooit onbew
aakt achter. 

•
K

inderen kunnen de gevaren die in de verkeerde om
gang m

et elektro-toestellen schuilen niet herkennen. 
Laat elektrische huishoudelijke apparatuur daarom

 nooit zonder toezicht door kinderen gebruiken. 
•

Trek de netstekker uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is en voor elke reiniging. 
•

O
pgelet!

H
et apparaat staat onder stroom

 zolang het op het stroom
net aangesloten is. 

•
S

chakel het apparaat uit voordat u de stekker uit het stopcontact trekt. 
•

H
et apparaat m

ag enkel gebruikt w
orden voor de doeleinden w

aarvoor het voorzien is.
•

E
r m

ogen enkel onderdelen van de fabrikant of van zijn plaatselijke verdeler gebruikt w
orden.

•
H

et apparaat nooit aan het netsnoer dragen.
•

D
it apparaat is niet bedoeld om

 gebruikt te w
orden door personen (inclusief kinderen) m

et beperkte
licham

elijke, sensorische of geestelijke capaciteiten of om
 gebruikt te w

orden door personen zonder ervaring
en/of m

et een gebrekkige kennis, tenzij ze onder toezicht staan van een persoon die voor hun veiligheid instaat
of van die persoon instructies hebben gekregen hoe ze het apparaat m

oeten gebruiken. K
inderen m

oeten
onder toezicht gehouden w

orden om
 ervoor te zorgen dat ze niet m

et het apparaat spelen.

S
P

E
C

IA
A

L
V

E
ILIG

H
E

ID
S

 A
D

V
IE

S
•

H
oudt het toestel nooit aan de toost gleuven vast. D

eze kunnen erg heet w
orden w

anneer het toestel in gebruik is.
•

P
ersonen die ongevoelig zijn voor w

arm
te m

oeten erg voorzichtig zijn bij gebruik van het toestel.
•

W
A

A
R

S
C

H
U

W
IN

G
– brand gevaar! B

rood kan verbranden. G
ebruik daarom

 het broodrooster nooit in de buurt
of onder gordijnen of andere brandbare m

aterialen.
•

P
laats nooit gebakken producten die te groot zijn voor het broodrooster of brood dat gew

ikkeld is in alum
inium

of plastic folie in het broodrooster, dit levert gevaar op van brand of een elektroshock.

V
O

O
R

 H
E

T E
E

R
S

TE
 G

E
B

R
U

IK
•

V
erw

ijder al het verpakking m
ateriaal.

•
D

e m
ogelijkheid bestaat dat er een lichte geur en w

at rook kan optreden bij de eerste keer dat u het toestel
gebruikt. D

it is norm
aal en dit zal niet lang duren. B

en er zeker van dat er voldoende ventilatie is.
•

V
oor dat u gebruik gaat m

aken van het broodrooster, kunt u het broodtoaster het beste een keer zonder brood
laten roosteren op de heeste stand. D

aarna is het klaar om
 gebruikt te w

orden.

G
E

B
R

U
IK

•
S

top de elektriciteit stekker in een geschikt stopcontact.
•

U
 kunt het bruinig niveau instellen m

et tem
peratuur controle.

•
A

anbevolen standen:
1, 2 voor dunne sneeën brood
3, 4 voor norm

ale sneeën brood
5, 6 voor bevroren brood

•
P

laats een snee brood in de rooster gleuf.
•

D
ruk de O

N
 schuifknop naar beneden tot aan de klik. H

ierna begint het roosterende proces.
•

Z
odra het ingestelde bruinings niveau bereikt is zullen de toast roosters autom

atisch om
hoog schuiven,

ingebouw
de knoppen zorgen ervoor dat het apparaat zich zelf autom

atisch uitschakelt. 
•

H
oud er alstublieft rekening m

ee dat de O
N

 schuifknop enkel zal klikken w
anneer het apparaat is aangesloten

op het elektriciteit netw
erk.

•
D

ruk op de S
TO

P
knop om

 te stoppen of te onderbreken voor dat het roosterende proces voltooid is. 

G
E

R
O

LD
E

 D
E

E
G

W
A

R
E

N
 V

E
R

W
A

R
M

E
R

 
•

U
 kunt dikkere sneeën brood, gerolde deegw

aren of croissantjes m
et het brood verw

arm
er opw

arm
en.

•
V

ouw
 de tw

ee roosters om
hoog en zet ze in de juiste positie door m

iddel van de plastic houder.
•

Z
et de tem

peratuur regelaar op de m
iddelm

atige stand, leg de te bakken producten bovenop de verw
arm

er en
zet de broodrooster aan zoals hierboven beschreven.

•
N

adat de broodrooster zichzelf autom
atisch uitschakelt, draait u de producten om

 en zet u de broodrooster
opnieuw

 aan.
•

R
aak de roosters tijdens het roosteren niet aan, deze w

orden erg heet.
•

Z
et de roosters terug in de originele positie door de dragers vrij te geven.

•
W

A
A

R
S

C
H

U
W

IN
G

: leg nooit gebakken producten rechtstreeks op de rooster gleuven.

1. B
roodjesrek

2. F
ram

e
3. P

lastic vergrendeling
4. A

A
N

-schakelaar
5. Tem

peratuurregelknop
6. S

TO
P

-knop
7. E

lektriciteitssnoer m
et netstekker

8. O
peningen
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V
O

O
R

 U
W

 IN
FO

R
M

A
TIE

•
B

evroren, droog en vers brood vereisen een andere rooster tijd.
•

Indien er enkel een rooster gleuf in gebruikt is, draait u de bruinings regelaar naar een lagere tem
peratuur, dan

w
elke u zou hanteren als beide gleuven in gebruik zouden zijn, om

 het zelfde bruinig niveau te bereiken.
•

B
en er zeker van dat de te roosteren sneeën niet te dik zijn, zodat ze vast kom

en te zitten tussen de verhitting
elem

enten. A
nders kan de broodrooster zichzelf niet uitschakelen. A

ls dit zich voordoet haal dan de elektriciteit
stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen.

•
H

aal vervolgens voorzichtig het vastzittende brood eruit m
et een bot houten voorw

erp (bijvoorbeeld het handvat
van een kleine borstel).

•
Z

org ervoor dat het verw
arm

ing elem
ent en de hefboom

 constructie hierbij niet beschadigd raken.

S
C

H
O

O
N

M
A

K
E

N
 E

N
 O

N
D

E
R

H
O

U
D

•
H

et is belangrijk om
 de veiligheids instructies in acht te houden.

•
M

aak  de buitenste oppervlakten schoon m
et een zachte, vochtige doek en gebruik hierbij een m

ild
schoonm

aakm
iddel.

•
G

ebruik nooit schurende schoonm
aakm

iddelen of scherpe voorw
erpen (b.v. staalw

ol).

TE
C

H
N

IS
C

H
E

 G
E

G
E

V
E

N
S

G
ebruik verm

ogen
:

230V
~ 50H

z
S

troom
 verbruik

:
750 W

att

A
A

N
W

IJZIN
G

E
N

 IN
ZA

K
E

 D
E

 M
ILIE

U
B

E
S

C
H

E
R

M
IN

G

D
it product m

ag aan het einde van zijn levensduur niet sam
en m

et het norm
ale huishoudelijke afval

verw
ijderd w

orden, m
aar m

oet afgegeven w
orden op een verzam

elpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur. H

et sym
bool op het product, in de gebruiksaanw

ijzing of op
de verpakking m

aakt u daarop attent. 

D
e w

erkstoffen zijn volgens hun kenm
erking herbruikbaar.  M

et het hergebruik, de stoffelijke verw
erking of andere

vorm
en van recycling van oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage tot de bescherm

ing van ons m
ilieu.  

G
elieve bij het gem

eentebestuur inform
atie te vragen over het bevoegde verzam

elpunt.

G
A

R
A

N
TIE

 E
N

 K
LA

N
TE

N
D

IE
N

S
T

A
lvorens onze apparaten de fabriek verlaten, w

orden ze aan een strenge kw
aliteitscontrole onderw

orpen. Indien
niettegenstaande alle zorg tijdens de productie of tijdens het transport schade ontstaan zou zijn, verzoeken w

ij u
het apparaat terug te brengen naar uw

 verdeler. N
aast de w

ettelijke w
aarborg heeft de koper naar keuze recht op

de volgende w
aarborgprestaties:

W
ij bieden op het gekocht apparaat 2 jaar w

aarborg die op de dag van de verkoop begint te lopen. B
innen deze

periode verhelpen w
e kostenloos alle defecten die toe te schrijven zijn aan m

ateriaal- of fabricagefouten, hetzij
door herstelling, hetzij door om

ruiling.
D

efecten die ontstaan zijn door een onjuist gebruik en door fouten die door ingrepen en herstellingen van derden,
of door de m

ontage van vreem
de onderdelen ontstaan zijn, vallen niet onder deze garantie.

27
28

N
L

N
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C
Z

C
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Á
VO
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LU
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 N
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 TO
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K
O

VA
Č
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 TE

PE
LN

Ě
 IZO

LO
VA

N
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Š

TĚ
M

Vážený zákazníku,
než připojíte vaší fritézu do elektrické sítě, pečlivě prostudujte tento návod k obsluze, aby se nesprávným

 
použitím

 nepoškodila. Pozornost věnujte především
 bezpečnostním

 pokynům
. Pokud předáváte 

fritézu třetím
 stranám

, m
usí být tento N

ávod k použití nedílnou součástí.

A
U

FB
A

U

B
E

Z
PE

Č
N

O
S

TN
Í PO

K
YN

Y
•

N
esprávným

 provozem
 a nevhodným

 použitím
 se m

ůže fritéza poškodit a uživatel se m
ůže zranit.

•
Fritéza se m

ůže používat pouze pro svůj určený účel.  N
ení přebírána žádná zodpovědnost za jakékoli m

ožné poškození,
zapříčiněné nesprávným

 použitím
 či nevhodnou m

anipulací.
•

N
ež připojíte fritézu k elektrické síti zkontrolujte, zda se napětí a výkon shoduje s údaji na výkonnostním

 štítku.
•

Zařízení či zásuvku neponořujte do vody či jiných kapalin. Pokud se však náhodou zařízení ocitne ve vodě, okam
žitě

odpojte zařízení a před dalším
 použitím

 jej nechejte zkontrolovat kvalifikovanou osobou.
N

edodržení m
ůže zapříčinit závažný úraz elektrickým

 proudem
!

•
N

ikdy se nepokoušejte otevírat plášť zařízení.
•

D
o pláště neum

ísťujte žádné předm
ěty.

•
Zařízení neobsluhujte s m

okrým
a rukam

a, nepoužívejte na m
okrém

 podkladu nebo pokud je sam
o zařízení m

okré.
•

N
edotýkejte se zástrčky m

okrým
a nebo vlhkým

a rukam
a. 

•
Pravidelně kontrolujte m

ožné poškození přívodního kabelu a zástrčky. Je-li přívodní kabel či zástrčka poškozená, m
usí

vym
ěněny výrobcem

 nebo kvalifikovanou osobou, abyste nebyli vystaveni nebezpečí.
•

Zařízení nepoužívejte, pokud upadlo nebo bylo jiným
 způsobem

 poškozeno nebo pokud je poškozen přívodní kabel  či
zásuvka. V případě poškození nechejte zařízení zkontrolovat, popřípadě opravit v elektro-servisu.

•
N

ikdy se nepokoušejte opravovat zařízení sam
i. M

ohlo by dojít k úrazu elektrickým
 proudem

!
•

N
enechávejte přívodní kabel na ostrých předm

ětech a zajistěte, aby byl v dostatečné vzdálenosti od horkých předm
ětů a

přím
ých plam

enů.Zástrčku vytahujte ze zásuvky tak, že držíte pouze zástrčku.
•

Je m
ožné nainstalovat zvláštní ochranu do elektrické instalace dom

u a to použitím
 proudovým

 jističem
 s jm

enovitým
vypínacím

 proudem
 m

axim
álně 30m

A. Pro radu požádejte vašeho elektrikáře.
•

U
jistěte se, že nehrozí žádné nebezpečí díky nedbale vedeném

u přívodním
u či prodlužovacím

u kabelu, nebo že o něj
nem

ůže během
 používání kdokoli klopýtnout.

•
Pokud je použit prodlužovací kabel, m

usí být vyhovovat příkonu zařízení, jinak m
ůže dojít k přehřátí prodlužovacího kabelu

nebo zástrčky.
•

Toto zařízení není vhodné pro kom
erční použití ani pro venkovní použití.

•
N

ikdy nenechávejte zařízení bez dozoru během
 používání.
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1. D
ržadlo na rohlíky

2. R
ám

 
3. Plastový zám

ek
4. Tlačítko O

N
5. R

egulátor teploty
6. Tlačítko S

TO
P 

7. K
abel se zástrčkou 

8. M
ísto pro topinku
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29
30

C
Z

C
Z

•
D

ěti nejsou schopné rozeznat nebezpečí, jenž je spojené s nesprávným
 používáním

 elektrických zařízení. N
edovolte

tedy, aby děti používaly dom
ácí spotřebiče bez dozoru.

•
Vždy odpojujte zástrčku ze zásuvky, pokud se fritéza nepoužívá a před čištěním

.
•

Výstraha!Fritéza je stále pod jm
enovitým

 elektrickým
 napětím

, pokud je připojená do síťové zásuvky. 
•

N
ež fritézu odpojíte ze zásuvky, vypněte ji.

•
N

ikdy nenoste fritézu za kabel.
•

Tento přístroj není určen pro použití osobam
i (včetně dětí) se sníženým

i fyzickým
i, sm

yslovým
i nebo duševním

i
schopnostm

i nebo nedostatkem
 zkušeností a znalostí, ledaže by byli pod dohledem

 nebo poučeny o použití přístroje
osobou zodpovědnou za bezpečnost. D

ěti by m
ěli být pod dohledem

, aby si nehráli s přístrojem
.

S
PE

C
IÁ

LN
Í B

E
Z

PE
Č

N
O

S
TN

Í U
PO

ZO
R

N
Ě

N
Í

•
N

edotýkejte se přístroje v m
ístě pro opékání toastů. Tato část se stává velice horkou, když je přístroj zapnutý.

•
O

soby, která nem
ají cit pro teplo, m

usí být při používání přístroje opatrné.
•

PO
ZO

R
 – nebezpečí požáru! C

hléb se m
ůže snadno spálit. N

ikdy neum
isťujte přístroj do blízkosti záclon nebo jiných

hořlavých m
ateriálů.

•
D

o přístroje nedávejte příliš velké kusy pečiva nebo chléb, který je zabalený do plastové nebo staniolové fólie, protože by
m

ohlo dojít k požáru nebo úrazu elektrickým
 proudem

.

PŘ
E

D
 PR

VN
ÍM

 PO
U

Ž
ITÍM

•
Přístroj zcela vybalte.

•
Při prvním

 použití přístroje se m
ůže objevit zápach a kouř. N

ejedná se o závadu a po chvíli ustane. Prostor by m
ěl být

větratelný.
•

Před prvním
 použitím

 zapněte přístroj na nejvyšší teplotu, aniž by jste vložili chléb. Potom
 je přístroj připraven k běžném

u
používání.

O
VLÁ

D
Á

N
Í

•
Zapojte kabel do vhodné zásuvky.

•
S

tupeň opékání m
ůžete nastavit kolečkem

 pro nastavení teploty.
•

D
oporučené nastavení:

1, 2  pro tenký plátek chleba
3, 4  pro norm

ální plátek chleba
5, 6  pro zm

ražený chléb
•

D
ejte chléb do m

ísta pro toasty.
•

M
ačkejte páčku O

N
 dolů, dokud nezapadne. O

pékání Zapne se.
•

Jakm
ile je dosaženo požadovaného stupně opečení, toast vyskočí a přístroj se autom

aticky vypne.
•

Páčku O
N

 lze zm
áčknou dolů pouze v případě, kdy je přístroj zapojen do elektrické zásuvky.

•
Zm

áčkněte S
TO

P, když chcete ukončit nebo přerušit opékání předčasně.

O
H

Ř
ÍVA

Č
 R

O
H

LÍK
Ů

•
Pom

ocí ohřívače rohlíků m
ůžete ohřát tenké plátky chleba, rohlíků nebo croissant.

•
Zvedněte obě podpěrky a zafixujte je pom

ocí plastového ukotvení tak, aby m
ířily ve sm

ěru otvorů pro opékání.
•

N
astavte teplotu opékání na prostřední stupeň a položte chléb na ohřívač rohlíků a přístroj zapněte.

•
Poté, co se přístroj autom

aticky vypne, otočte chléb a zapněte přístroj ještě jednou.
•

N
edotýkejte se opěrek, protože se stávají velice horkým

i během
 opékání.

•
U

volněte ukotvení, aby jste uvolnili opěrky.
•

PO
ZO

R
: nedávejte chléb přím

o na přístroj, aniž by jste použili opěrky.

PR
O

 VA
Š

I IN
FO

R
M

AC
I

•
Zm

ražený, suchý a čerstvý chléb vyžaduje různou teplotu pro opékání.
•

Jestliže je chléb vložen pouze do jednoho z otvorů, nastavte nižší teplotu než, když je chléb v obou otvorech pro
opékání.

•
Plátek chleba nesm

í být příliš tlustý, aby se nezachytil to ohřívacího tělesa. V tom
to případě by se přístroj nem

ohl
autom

aticky vypnout. Jestliže se něco takového stane, odpojte přístroj ze eklektické zásuvky a nechte přístroj zcela
vychladnout.

•
Potom

 opatrně vyndejte uvíznutý kus chleba za pom
ocí tupého dřevěného nástroje (např.: vařečkou).

•
D

ávejte pozor, aby ohřívací těleso a m
echanism

us páčky nebyl poškozen.

Ú
D

R
Ž

B
A

 A
 Č

IŠ
TĚ

N
Í

•
M

ějte na pam
ěti také bezpečnostní doporučení.

•
Povrch přístroje otřete vlhkým

 hadříkem
 s jem

ným
 saponátem

.
•

N
ikdy nepoužívejm

e žíravé přípravky nebo ostré předm
ěty (např. drátěnku).

C
Z

C
Z

TE
C

H
N

IC
K

É
 Ú

D
A

JE
O

perační napětí
:

230V~
50H

z
S

potřeba
:

750 W
att

U
PO

ZO
R

N
Ě

N
Í K

 O
C

H
R

A
N

Ě
 Ž

IVO
TN

ÍH
O

 PR
O

S
TŘ

E
D

Í

Tento výrobek se nesm
í po ukončení své životnosti likvidovat s norm

álním
 dom

ovním
 odpadem

, ale m
usí být

odevzdán na sběrném
 m

ístě pro recyklaci elektrických a elektronických přístrojů. S
ym

bol na výrobku, návodu
k použití či obalu na to upozorňuje.  

M
ateriály jsou recyklovatelné podle svých označení. R

ecyklací, využitím
 m

ateriálů nebo jinou form
ou zužitkování starých

přístrojů důležitým
 způsobem

 přispíváte k ochraně našeho životního prostředí. 

Zeptejte se prosím
 obecní správy na příslušné likvidační m

ísto.

Z
Á

R
U

K
A

 A
 Z

Á
K

A
Z

N
IC

K
Ý S

E
R

VIS
N

aše zařízení podléhají před vyexpedování přísné kontrole kvality. I když napříč veškeré starostlivosti během
 výroby nebo

během
 přepravy dojde k poškození, žádám

e vás, aby jste se obrátili na zákaznický servis E
lta (tel. 0800/555510). M

im
o

nároků vyplývajících ze zákonné záruky m
á kupující garanční nárok: Pro zakoupený přístroj poskytujem

e 24-m
ěsíční lhůtu,

(přiložený garanční list), která se začíná dnem
 zakoupení přístroje. B

ěhem
 této doby bezplatně odstraňujem

e opravou nebo
vým

ěnou všechny nedostatky, které jsou prokazatelně chybam
i m

ateriálu nebo výroby. N
edostatky v důsledku nepřim

ěřeného
zacházení s přístrojem

 a chyby, které vyplívají ze zásahů nebo oprav, případně z instalace jiných nebo cizích částí, nespadají
do působnosti této záruky.
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S
ayýn M

üþterim
iz;

Lütfen, yanlýþ kullaným
dan doðacak hasarlarý önlem

ek için, aygýtý þehir þebekesine baðlam
adan önce, tüm

 “K
ullaným

Talim
atnam

e”sini dikkatlice okuyunuz. Lütfen, güvenlik bilgilerine azam
i dikkat gösteriniz. E

ðer aleti, 3. kiþilerin kullaným
ýna

verirseniz, “K
ullaným

 Talim
atnam

e”sini de o kiþiye veriniz.
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•
Yanlýþ veya hatalý kullaným

 alete zarar verebilir yada kullanýcýnýn yaralanm
asýna yol açabilir.

•
Aleti, kullaným

 am
acý dýþýnda kullanm

ayýnýz. Yanlýþ veya hatalý kullaným
dan doðacak olasý hasarlardan sorum

luluk alýnm
az.

•
Aleti, prize takm

adan önce, aletin gereksindiði ve þebekenizin voltaj uyum
unu kontrol edin.

•
Aleti, prize takýlý olduðu halde, su veya baþka býr sývýnýn içine koym

ayýn. K
azara aletin suyun içine düþm

esi durum
unda,

derhal prizden çekin ve bir uzm
ana kontrol ettirm

eden bir daha kullanm
ayýn. D

ikkatsizlik ölüm
cül elektrik þokuna sebeb

olabilir!
•

Aletin iç bölüm
lerini koruyan kapaðý açm

aya çalýþm
ayýnýz.

•
Aletin iç bölüm

lerini koruyan kapaðýn içine yabancý cisim
 atm

ayýnýz.
•

Aleti, ýslak elle, ýslak zem
inde ya da aletin kendisi ýslakken kullanm

ayýnýz.
•

Islak ve nem
li elle alete dokunm

ayýnýz.
•

Fiþ ve kabloyu olasý bir hasara karþý sýklýkla kontrol ediniz. E
ðer fiþ veya kablo hasar görm

üþ ise, üreticiden yada bir
uzm

andan yardým
 isteyerek yenisi ile deðiþtiriniz.

•
D

üþürm
e sonucu, aletin kendisi yada fiþ veya kablo hasar görm

üþ ise kullanm
ayýnýz. H

asar durum
unda aleti, bir

elektrikçiye götürerek kontrol ettiriniz, eðer gerekliyse tam
ir ettiriniz.

•
Aleti kendiniz tam

ir etm
eye çalýþm

ayýnýz. E
lektrik þokuna m

aruz kalabilirsiniz.
•

Aletin kablosunu keskin kenarý olan eþyalardan, sýcak objelerden ve çýplak ateþten uzak tutunuz. Fiþi prizden çekerken,
plastik korum

alý fiþ soketini kullanýnýz.
•

D
aha fazla korum

a için; evizin elektrik tesisatýnda devre kesici kullanýn. B
unun için bir elektrikçiye danýþýn.

•
Alet kullaným

dayken, kablo ve ya uzatm
a kablosunun kazara yerinden çýkm

ayacaðýndan veya birinin ona
takýlm

ayacaðýndan em
in olun.

•
U

zatm
a kablosu, aletinizin güç tüketim

 deðerleriyle uyum
lu olm

alýdýr, aksi takdirde kablolarda yada prizde aþýrý ýsýnm
a

olabilir.
•

B
u alet ticari kullaným

a ya da açýk hava kullaným
ýna uygun deðildir.

•
Alet kullaným

dayken, refakatsiz býrakm
ayýn.

•
Ç

ocuklar, elektrikli aletlerin yanlýþ kullaným
ýndan doðacak zararlarý anlayam

azlar. B
u yüzden sizin denetim

iniz olm
aksýzýn

bu aletleri kullanm
alarýna izin verm

eyin.
•

Aleti kullanm
adýðýnýz zam

anlarda fiþten çekiniz ve her defasýnda tem
izleyiniz.

•
Tehlike!Alet kullaným

da deðil am
a prize takýlýyken içinde düþük m

iktarda voltaj barýndýrm
aktadýr.

•
Aleti prizden çekm

eden önce, kapatýnýz.
•

Aleti kablosundan tutarak taþým
ayýnýz.

•
B

u alet; aletin güvenliðinden sorum
lu personel tarafýndan aletin kullaným

ýna iliþkin talim
at verilm

edikçe ya da kullaným
ý

esnasýnda kontrol (nezaret) yapýlm
adýkça, düþük fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasiteleri veya deneyim

 ve bilgi
eksikliði olan kiþilerin (çocuklar dahil) kullaným

ýna yönelik deðildir. B
u aletle oynam

am
alarýný saðlam

ak için çocuklar
kontrol ve denetim

 altýnda tutulm
alýdýr.

Ö
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•
Asla cihazýn tost yapm

a boþluðundan tutm
ayýn. C

ihaz kullanýldýðý zam
an o bölüm

 çok sýcak olacaktýr.
•

S
ýcaðý hissetm

eyenler bu cihazý kullandýklarýnda dikkatli olsunlar.
•

D
ÝK

K
A

T– yanm
a tehlikesi!E

km
ekler yanabilir. Tost m

akinenizi yanýna ya da altýna perde ya da kolay yanabilen eþyalar
koym

ayýnýz.
•

Tost m
akinesinde asla uzun süre eþyalarý kýzartm

ayýn. N
e de ekm

ekleri alüm
inyum

 ya da plastik folyo içinde tost
m

akinesine sokm
ayýn, çünkü yangýna ya da elektrik þokuna sebep olabilir.

ÝLK
 K

U
LLA

N
IM

D
A

N
 Ö

N
C

E
•

Paketteki bütün m
ateryalleri çýkartýnýz.

•
C

ihazý ilk çalýþtýrdýðýnýzda hafif koku ve biraz dum
an olabilir. B

u norm
aldir ve uzun sürm

ez. Yeterli derecede
havalandýrdýðýnýzdan em

in olun.
•

Tost m
akinesini kullanm

adan önce, cihazý ekm
eksiz en son sýcaklýkta çalýþtýrýnýz. B

undan sonra norm
al kullaným

 için hazýrdýr.

ÝÞ
LE

M
•

E
lektrik fiþini uygun bir giriþe sokunuz.

•
K

ýzartm
a seviyesini son derece deðiþen derece kontrol ayarý yapabilirsiniz.

•
Ö

nerilen ayarlar:
1, 2 ince dilim

 ekm
ekler için

3, 4 norm
al dilim

 ekm
ekler için

5, 6 buzlu ekm
ekler için

•
D

ilim
lenm

iþ ekm
ekleri tost boþluðuna koyunuz.

•
O

N
 seviye tuþuna kilitlenene kadar basýn. K

ýzartm
a iþlem

e baþlayacaktýr.
•

D
ilim

 ekm
ekler istenilen kýzarýklýða geldiðinde otom

atik olarak birden yukarý çýkacaktýr ve cihazýn kapatm
a kulpu

kendiliðinden kapanacaktýr.
•

C
ihazýnýz sadece fiþe baðlý olduðunda O

N
 seviye tuþu kilitlenebilecektir.

•
D

urdurm
ak için S

TO
P tuþuna basýn ya da kýzartm

a devri tam
am

lanm
adan önce kesin.

R
U

LO
 IS

ITM
A

 
•

K
alýn dilim

li ekm
ekleri rulo ya da çapraz çörek sýcak tutabilirsiniz.

•
Ýki parçasýný yukarýya doðru katlayýn ve plastik anahtarý kaydýrarak tost yapm

a boþluðuna doðru sabitleþtirin.
•

D
erece ayarýný orta ayara getirin, kýzarm

ýþ þeyleri rulo ýsýtýcýnýn üzerine koyun ve yukarýda tanýtýldýðý gibi tost m
akinesini

açýn.
•

K
ýzarttýktan sonra ayar kolu otom

atikm
an kapanýr, rulolarý ters çevirip tekrar çalýþtýrýn.

•
K

ýzartm
a iþlem

i yapýlýrken sakýn dokunm
ayýn, çünkü çok sýcak olacaktýr.

•
Anahtarý geri býrakarak kaydýrabilirsiniz.

•
D

ÝK
K

A
T:kýzartacaðýnýz direk olarak tost m

akinesinin boþluðunun üzerine koym
ayýnýz.

S
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Ý

•
B

uzlu, kuru ve taze ekm
eklerin hepsinin farklý ýsýtm

a zam
anlarý vardýr.

•
E

ðer sadece bir kýzartm
a bölm

esini kullanýyorsanýz, yuva kontrol ayarýný en düþük ayara getiriniz eðer iki bölm
eyi de

çalýþtýrm
ak istiyorsanýz ayný dereceye getiriniz.

•
K

ýzartýlacak dilim
lerin çok kalýn olm

am
asýna dikkat edin yoksa ýsýtm

a elem
entinin içine sýkýþýp kalabilir. B

u yüzden tost
m

akinesi otom
atik olarak kapanm

az. E
ðer böyle bir durum

 olursa elektrik fiþini çekin ve cihazý tam
am

en soðum
aya

býrakýn.
•

S
onra dikkatlice ekm

ekleri ucundan keskin olm
aya bir odun parçasýyla tutarak çekiniz(m

esela, kulplu el fýrçasý). 
•

S
ýcak elem

entlere dikkat edin ve kaldýraç tertibatý zararlý olm
az.

1. S
ilindir raf

2. Ç
erçeve

3. Plastik kilit
4. O

N
 (AÇ

) düðm
esi

5. S
ýcaklýk düzenleyici

6. S
TO

P (D
U

R
) düðm

esi
7. G

üç fiþi ve kablosu
8. E

km
ek bölm

eleri
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TE
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K
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•

B
u korum

a talim
at notlarý önem

lidir.
•

C
ihazýn dýþ yüzeyini yum

uþak, nem
li bez kullanarak ve nazikçe tem

izleyin.
•

Asla yýpratýcý tem
izlem

eyin ve keskin aletler kullanm
ayýn (m

esela; çelik, yün).

TE
K

N
ÝK

 B
ÝLG

ÝLE
R

Ýþlem
 voltajý

:
230V~

50H
z

G
üç tüketim

i
:

750 W
att

Ç
E

VR
E

 K
O

R
U

M
A

 ILE
 ILG

ILI A
Ç

ýK
LA

M
A

LA
R

B
u ürün, kullaným

 tarihinin sona erm
esiyle birlikte norm

al ev çöpü kanalýyla tasfiye edilm
eyip, elektrik ve

elektronik cihazlarýnýn geri dönüþüm
 toplam

a noktalarýna býrakýlm
alýdýr.

Ü
rünün, kullanm

a talim
atýnýn veya am

balajýn üzerinde yer alan sem
bol buna iþaret etm

ektedir. 

H
am

m
addeler, üzerlerindeki iþaretler uyarýnca geri dönüþtürülebilir özelliðe sahiptirler. E

ski cihazlarýn geri dönüþtürülm
esi,

m
addi yönden deðerlendirilm

esi veya diðer þekillerdeki deðerlendirilm
elerine bulunacaðýnýz desteklerle, çevrem

izin
korunm

asý için önem
li bir katký saðlam

ýþ olacaksýnýz. 

Lütfen baðlý bulunduðunuz belediye yönetim
inden yetkili tasfiye noktasýný öðreniniz.

G
A

R
A

N
TI VE

 M
U

S
TE

R
I S

E
R

VIS
I

D
aðýtým

dan önce, ürünüm
üz titiz bir kalite kontrolünden geçirilm

ektedir. B
ütün bu özene raðm

en, eðer üretim
de yada

nakliye sýrasýnda bir sorun oluþm
uþsa, lütfen satýn aldýðýnýz aleti satýcýya geri iade edin. Tüketici, yasalarla belirlenm

iþ
aþaðýdaki garanti haklarýna sahiptir:
S

attýðým
ýz ürünlerin 2 senelik garantisi vardýr, garanti ürünün satýldýðý gün baþlar. B

u süre boyunca ortaya çýkacak kusurlar
tarafým

ýzdan ücretsiz olarak giderilir. E
ðer, üründe noksan bir özellik ya da üretici hatasý varsa tam

ir veya deðiþtirm
e yapýlýr.

K
usur, ürünün uygunsuz taþýnm

asý, kötü kullaným
, 3. þahýslar tarafýndan orjinal olm

ayan uygunsuz parçalarla tam
ire

çalýþýlm
asýndan kaynaklanýrsa garanti kapsam

ýnda deðildir. 
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S

tim
ata clientă, stim

at client,
Vă rugăm

 să citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare înainte de a racorda aparatul dum
neavoastră la reţeaua electrică, pentru

a evita pagubele produse de utilizarea necorespunzăto-are. Acordaţi o atenţie specială indicaţiilor de siguranţa.
În cazul în care daţi acest aparat unor terţe persoane, trebuie predate îm

preuna şi aceste instrucţiuni de utilizare.

A
U

FB
A

U

IN
D

IC
A

ŢII D
E

 S
IG

U
R

A
N

ŢĂ
•

U
tilizarea şi m

anevrarea necorespunzătoare pot provoca disfuncţionalitatea ale aparatului şi rănirea utilizatorului.
•

Aparatul nu trebuie utilizat decât în scopul prevăzut. La utilizarea necorespunzătoare destinaţiei sau m
anipulare

neadecvată nu ne asum
am

 nici o răspundere pentru eventualele pagube survenite.
•

Verificaţi înainte de racordare la reţea dacă tipul de curent sau tensiunea reţelei corespund cu indicaţiile de pe tăbliţa de
date tehnice.

•
A nu se cufunda aparatul sau ştecărul de reţea în apa sau în alte lichide. În cazul în care se întâm

pla totuşi ca aparatul să
cadă în apă, scoateţi im

ediat ştecărul din priza şi dispuneţi verificarea lui de către un specialist înainte de o noua utilizare.
Pericol de m

oarte sau electrocutare!
•

N
u încercaţi niciodată să deschideţi singuri carcasa!

•
N

u introduceţi nici un fel de obiecte în interiorul carcasei.
•

N
u utilizaţi aparatul cu m

âinile ude, pe podeaua udă sau în condiţii de um
ezeală.

•
N

u apucaţi niciodată stegarul de reţea cu m
âinile ude sau um

ede.
•

Verificaţi regulat cablul şi ştecărul de reţea de eventuale defecţiuni. În cazul apariţiei defecţiunilor, cablul şi ştecărul de
reţea trebuie înlocuite de către producător sau de către un specialist calificat, pentru a evita distrugerile.

•
N

u puneţi aparatul în funcţiune când cablul sau ştecărul de reţea în cazul în care aparatul a căzut pe podea sau s-a
defectat în alt m

od. În astfel de cazuri duceţi aparatul la verificat şi eventual reparat într-un atelier specializat.
•

N
u încercaţi niciodată să reparaţi singuri aparatul. E

xistă pericolul electrocutării!
•

N
u agăţaţi cablul de reţea de m

argini ascuţite şi ţineţi-l departe de obiecte fierbinţi sau flăcări libere. S
coateţi din priză

num
ai apucând ştecărul.

•
S

e asigură o protecţie suplim
entară printr-un dispozitiv încorporat, de protecţie îm

potriva curenţilor reziduali, cu o
intensitate de declanşare nu m

ai m
are de 30 m

A în instalaţiile casnice. C
ereţi sfatul electricianului.

•
D

ispuneţi cablul precum
 şi un cablu eventual necesar în aşa fel încât să nu-l puteţi trage din neatenţie sau să vă

îm
piedicaţi de el.

•
În cazul utilizării unui prelungitor, acesta trebuie sa fie adecvat puterii corespunzătoare, altfel se poate ajunge la
supraîncălzirea cablului şi/sau a ştecărului.

•
Acest cablu nu este destinat nici utilizării în scopuri com

erciale şi nici utilizării exterioare.
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1. G
rătar pentru chifle

2. C
adru

3. D
ispozitiv de blocare din plastic

4. B
uton PO

R
N

IT
5. R

egulator de tem
peratură

6. B
uton S

TO
P

7. Ş
techer cu cablu de alim

entare
8. Fante pentru pâine
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•
În tim

pul utilizării nu lăsaţi aparatul nesupravegheat.
•

C
opiii nu sunt conştienţi de pericolele legate de utilizarea necorespunzătoare a aparatelor electrice. D

e aceea nu lăsaţi
aparatele casnice la îndem

âna copiilor fără ca aceştia să fie supravegheaţi.
•

A
tenţie!Aparatul este alim

entat cu curent doar atât tim
p cât acesta este alim

entat la reţeaua de curent.
•

Înainte de scoaterea ştecărului din priză opriţi aparatul din funcţionare.
•

A nu se transporta aparatul ţinându-l de cablul sau de alim
entare.

•
Acest dispozitiv nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacităţi fizice, senzoriale şi m

intale
reduse, sau lipsite de experienţă şi cunoştinţe, decât dacă se află sub supraveghere sau au fost instruite privitor la
utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă cu siguranţa acestora. C

opiii vor fi supravegheaţi pentru a exista
siguranţa că nu se joacă cu dispozitivul.

IN
FO

R
M

A
ŢII S

PE
C
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E

 S
IG

U
R

A
N
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•

N
u ţineţi niciodată aparatul de fantele de prăjire. Acestea devin foarte fierbinţi când aparatul este în funcţiune.

•
Persoanele care sunt insensibile la căldură trebuie să fie prudente când folosesc aparatul.

•
ATE

N
ŢIE

 – pericol de incendiu! Pâinea poate să ardă. N
u folosiţi niciodată prăjitorul aproape sau sub perdele sau alte

m
ateriale inflam

abile.
•

N
u puneţi niciodată produse pentru prăjit care sunt prea m

ari pentru prăjitor, nici pâine învelită în folie de alum
iniu sau de

plastic în prăjitor, din cauza pericolului de incendiu sau electrocutare.

ÎN
A

IN
TE

 D
E

 PR
IM

A
 U

TILIZ
A

R
E

•
Îndepărtaţi toate m

aterialele de am
balare.

•
Ar putea exista un uşor m

iros şi puţin fum
 prim

a oară când aparatul este folosit. Acest lucru este norm
al şi nu durează

m
ult. Asiguraţi-vă că există suficientă ventilaţie.

•
Înainte de a folosi prăjitorul, puneţi-l în funcţiune o dată fără pâine, la treapta cea m

ai m
are. Apoi el este gata pentru

utilizarea norm
ală.

FO
LO

S
IR

E
A

•
Introduceţi ştecherul într-o priză corespunzătoare.

•
Puteţi regla nivelul de prăjire cu dispozitivul variabil de control al tem

peraturii.
•

R
eglaje recom

andate:
1, 2 pentru felii subţiri de pâine
3, 4 pentru felii norm

ale de pâine
5, 6 pentru pâine îngheţată

•
Puneţi felia de pâine în fanta de prăjire.

•
Apăsaţi pârghia O

N
 în jos până se blochează. Aceasta porneşte procesul de prăjire.

•
Im

ediat ce nivelul de prăjire cerut a fost atins, feliile prăjite vor sări autom
at iar dispozitivul de oprire autom

ată va
deconecta aparatul.

•
R

eţineţi că pârghia O
N

 se va bloca num
ai când aparatul este în priză.

•
Apăsaţi butonul S

TO
P pentru a opri sau a întrerupe ciclul de prăjire înainte de term

inarea acestuia.

ÎN
C

Ă
LZ

ITO
R

U
L D

E
 C

H
IFLE

•
Puteţi încălzi felii groase de pâine, chifle sau croissante cu încălzitorul de deasupra.

•
Trageţi cele două suporturi în sus şi fixaţi-le prin îm

pingerea zăvorului din plastic către fantele de prăjire.
•

Fixaţi controlul tem
peraturii la un reglaj m

ediu, puneţi produsele pe încălzitorul de chifle şi porniţi prăjitorul cum
 este

descris m
ai sus.

•
D

upă ce prăjitorul se opreşte autom
at, întoarceţi chiflele şi porniţi din nou prăjitorul.

•
N

u atingeţi cadrul în tim
pul prăjirii deoarece acesta devine foarte fierbinte.

•
Trageţi zăvorul înapoi pentru a elibera suporturile.

•
ATE

N
ŢIE

: N
u puneţi produsele direct pe fantele de prăjire.

PE
N

TR
U

 IN
FO

R
M

A
R

E
A

 D
VS

.
•

Pâinea îngheţată, cea uscată şi cea proaspătă, toate necesită tim
pi diferiţi de prăjire.

•
D

acă este folosită doar o fantă de prăjire, rotiţi controlul prăjirii spre o tem
peratură m

ai m
ică decât cea pe care o fixaţi

când erau folosite am
bele fante, pentru a atinge acelaşi grad de prăjire. 

•
Asiguraţi-vă că feliile nu sunt prea groase, pentru a nu răm

âne blocate între elem
enţii de încălzire. În caz contrar,

prăjitorul nu se va opri autom
at. D

acă se întâm
plă aceasta scoateţi ştecherul din priză şi lăsaţi aparatul să se răcească

com
plet.

•
Apoi scoateţi cu grijă pâinea blocată cu un obiect bont din lem

n (de ex. cu m
ânerul unei perii m

ici).
•

Aveţi grijă să nu stricaţi elem
enţii de încălzire şi m

ecanism
ul de ridicare.

C
U

R
Ă

ŢA
R

E
 Ş

I ÎN
G

R
IJIR

E
•

E
ste vital să respectaţi instrucţiunile de siguranţă.

•
C

urăţaţi suprafaţa exterioară folosind o cârpă m
oale, um

ezită şi un detergent blând.
•

N
u folosiţi niciodată substanţe de curăţare abrazive sau obiecte ascuţite (de ex. burete de sârm

ă).

D
ATE

 TE
H

N
IC

E
Tensiunea de funcţionare

:
230V~

50H
z

C
onsum

 de putere
:

750 W
att

IN
S

T
R

U
C

Ţ
IU

N
I P

E
N

T
R

U
 P

R
O

T
E

C
Ţ

IA
 M

E
D

IU
LU

I

La term
inarea duratei de utilizare, acest produs nu trebuie aruncat îm

preună cu deşeurile casnice norm
al,

ci trebuie dus la un punct de reciclare a produselor electrice şi electronice. Acest lucru este indicat de
sim

bolul de pe produs, în instrucţiunile de utilizare şi pe pachet. 

M
aterialul este reutilizabil potrivit precizărilor de pe etichetă. P

rin reutilizare se reduce exploatarea diverselor tipuri de
m

ateriale şi contribuiţi la protejarea m
ediului înconjurător. 

C
onsultaţi-vă cu reprezentanţii adm

inistraţiei locale responsabili cu depozitarea deşeurilor.

G
A

R
A

N
ŢIE

 Ş
I S

E
R

VIC
E

Înainte de livrare, produsele noastre sunt supuse unui sever control de calitate. D
acă totuşi se întâm

plă sa apară defecţiuni
de fabricaţie sau datorate transportului, va rugări să vă adresaţi service-tulii elta (Tel.: +40-21-3199969). În afară de pretenţiile
legale in term

enul de garanţie, clientul poate beneficia de urm
ătoarea garanţie, in alegere: Pentru aparatul cum

părat asiguram
(conform

 certificatului de garanţie alăturat) o garanţie de 24
 de luni, începând din ziua cum

părării. În acest interval înlăturam
gratuit prin reparaţie sau prin înlocuire orice deficientă, care se datoreazăunor defecte de fabricaţie sau de m

aterial de pot fi
dovedite. D

efecţie apărute ca urm
are a unor m

anipulări necorespunzătoare sau ca urm
are a unor intervenţii sau reparaţii

efectuale de terţi sau prin m
ontarea unor alte piese, nu fac obiectul acestei garanţii.

elta G
m

bH
C

arl-Z
eiss-S

tr. 8
63322 R

öderm
ark

T
121/0710



37
38

B
G

B
G

B
G

B
G

И
Н

С
Т

Р
У

К
Ц

И
И

 ЗА
 Е

К
С

П
Л

О
А

ТА
Ц

И
Я

T
121 N

B
 N

W
 Х

Л
А

Д
Е

Н
 П

Р
И

 Д
О

П
И

Р
 ТО

С
Т

Е
Р

Уваж
аем

и клиенти,
П

рочетете вним
ателно тези инструкции преди да свъ

рж
ете уреда къ

м
 електрическата м

реж
а. Това щ

е предотврати
евентуални повреди.О

бъ
рнете специално вним

ание на съ
ветите за сигурност.

А
ко предоставите този уред на трета страна, уверете се, че го предовтавяте заедно с тези инструкции.

A
U

FB
A

U

С
Ъ

В
Е

Т
И

 ЗА
 С

И
ГУ

Р
Н

О
С

Т

•
Греш

но боравене или неправилно използване м
ож

е да причини повреди на уреда или наранявания на
потребителя.

•
Уреда трябва да се използува сам

о за определените м
у цели. П

роизводителят не носи отговорност за повреди
въ

зникнали като следствие на неконвенционално използуване или неправилна експлоатация.
•

П
реди да свъ

рж
ете уреда къ

м
 електрическата м

реж
а, уверете се,че вида и волтаж

а на електричеството отговарят
на инф

орм
ацията обозначена въ

рху уреда.
•

Н
икога не поставяйте уреда или щ

епсела въ
в вода. А

ко уреда падне въ
в вода, незабавно издъ

рпайте щ
епсела от

контакта и предайте уреда на сервизен техник преди повторна експлоатация. О
пасност от електрически удар!

•
Н

икога не опитвайте да отворите уреда!
•

Н
икога да поставяйте предм

ети в уреда.
•

Н
е използувайте уреда с м

окри ръ
це или на м

окъ
р под или въ

в влаж
на среда.

•
Н

икога не докосвайте щ
епсела с м

окри или влаж
ни ръ

це.
•

Р
едовно проверерявайте щ

епсела и кабела за повреди. А
ко им

а такива повреди, уведом
ете сервизен техник и

поискайте тяхната зам
яна.

•
Н

е употребявайте уреда ако щ
епсела или кабела е повреден, в случай на удар от падане или други повреди. В

такива случаи уведом
ете сервизен техник за поправка.

•
Н

икога не опитвайте да поправите уреда сам
и. О

пасност от електрически ш
ок!

•
Щ

епсела не трябва да се оставя да виси над остри ъ
гли и трябва да е далеч от гореш

и предм
ети и плам

ъ
ци.

Когато изклю
чвате щ

епсела, дръ
пнете него а не кабела.

•
В

граден прекъ
свач ненадвиш

аващ
 30м

А
 м

ож
е да добави допъ

лнителна защ
ита на В

аш
ето дом

акинство.
Консултирайте се съ

с специалист по електричество за по-нататъ
ш

ни съ
вети.

• 
П

оставете кабела и евентуалните удъ
лж

ители по такъ
в начин, че да не представляват опасност от спъ

ване и да не
м

огат да се издъ
рпват по случайност.

•
А

ко използувате удъ
лж

ителен кабел, то той трябва да е подходящ
 за сътветният електрически капацитет, иначе е

въ
зм

ож
но да прегори.

•
Този уред не е предназначен за тъ

рговска употреба както и употреба на открито.

•
Н

икога не оставяйте уреда без наблю
дение докато е в употреба.

•
Д

ецата не разпознават опасностите от неправилното използуване на електрически уреди.
С

ледователно, никога да позволявайте на деца да използуват електрически уреди без наблю
дение.

•
В

ним
ание!

Уреда е захранен с електричество докато е свъ
рзан къ

м
 електрическата м

реж
а.

•
И

зклю
чете уреда преди да издъ

рпате кабела.
•

Н
икога не носете уреда за електрическия кабел.

•
Този уред не е предвиден за използване от хора (вклю

чително деца) с нам
алена ф

изическа, сензорна и
ум

ствена способност или такива, които ням
ат опит и знания, освен ако те не действат под надзора или не са

били инструктирани относно използването на уреда от лице, отговарящ
о за тяхната безопасност. Д

ецата трябва
да бъ

дат надзиравани, за да се гарантира, че те ням
а да си играят с уреда.

И
Н

С
Т

Р
У

К
Ц

И
И

 ЗА
 Б

Е
ЗО

П
А

С
Н

О
С

Т

•
Н

икога не хващ
айте уреда за гнездата за хляб. Те се нагорещ

яват силно по врем
е на работа на уреда.

•
Х

ора, които са нечуствителни къ
м

 топлина, трябва да бъ
дат вним

ателни при използване на уреда.
•

В
Н

И
М

А
Н

И
Е

 - о
пасно

ст от изгар
яне! М

ож
е да се изгорите от препечения хляб. Н

икога не поставяйте уреда в
близост до пердета или други лесно въ

зплам
еним

и м
атериали.

•
Н

икога не поставяйте в гнездата несъ
разм

ерно голем
и хлебни продукти и пакетиран въ

в кухненско ф
олио или

найлонова опаковка хляб. Те м
огат да причинят пож

ар или електрически ш
ок.

П
Р

Е
Д

И
 П

Ъ
Р

В
А

 У
П

О
Т

Р
Е

Б
А

•
Р

азопаковайте.
•

Л
ека м

иризм
а на изгоряло и пуш

ек м
огат да се появят при пъ

рва употреба на уреда. Това е норм
ално и щ

е трае
кратко. О

сигурете добро проветрение на пом
ещ

ението.
•

За да се отстранят всички остатъ
ци от производствения процес, пуснете тостера на м

аксим
ална м

ощ
ност един път

без да поставяте хляб. С
лед това тостерът е готов за употреба.

И
Н

С
Т

Р
У

К
Ц

И
И

 ЗА
 У

П
О

Т
Р

Е
Б

А

•
В

клю
чете ел. щ

епсел в подходящ
 ел. контакт.

•
М

ож
ете да настроите ж

еланата степен чрез клю
ча за степени на препичане.

•
П

репоръ
чителни степени:
1,2 за тъ

нки ф
илийки хляб

3,4 за норм
ален разм

ер ф
илийки хляб

5,6 за зам
разени ф

илийки хляб
•

П
оставете ф

илийките хляб в гнездата.
•

Н
атиснете бутона за вклю

чване O
N

 надолу докато спре да се движ
и. П

роцесът на препичане щ
е започне.

•
Уредът щ

е се сам
оизклю

чи, когато достигне ж
еланата степен на препичане  и ф

илийките хляб щ
е отскочат

автом
атично.

•
И

м
айте впредвид, че O

N
 бутонът щ

е се вклю
чи, сам

о ако уредът е вклю
чен в ел. м

реж
а.

•
Н

атиснете S
TO

P
 бутона, за да преустановите или прекъ

снете процеса на препичане преди той да е приклю
чил.

П
Р

И
С

ТА
В

К
А

 ЗА
 К

И
Ф

Л
И

Ч
К

И

•
М

ож
ете да претопляте плътни ф

илийки хляб, киф
лички, гевреци или кроасани на приставката за киф

лички.
•

К
ато дъ

рж
ите приставката с вдлъ

бнатините надолу, поставете я на тостера като плъ
знете пластм

асовите пластини
къ

м
 гнездата за хляб.

•
Н

агласете клю
ча за регулиране на степените на средна степен, поставете продуктите за препичане въ

рху
приставката за киф

лички и вклю
чете тостера както е  описано по-горе. 

•
С

лед като тостерът автом
атично се изклю

чи, объ
рнете хлебните изделия на другата непрепечена страна и

вклю
чете тостера отново.

•
Н

е докосвайте приставката по врем
е на претопляне, защ

ото се нагорещ
ява силно.

•
П

лъ
знете пластините в обратна посока, за да освободите и разглобите приставката.

•
В

Н
И

М
А

Н
И

Е
: Н

е поставяйте хлебни изделия, които не са въ
в ф

орм
ата на ф

илийки, директно въ
рху тостерните

гнезда.

ЗА
 В

А
Ш

А
 И

Н
Ф

О
Р

М
А

Ц
И

Я

•
Зам

разен, сух и пресен хляб изискват различно врем
етраене на препичане.

•
А

ко използвате сам
о едно от гнездата, вклю

чете на по-ниска степен, отколкото степента, която бихте нагласили,
ако и двете гнезда са в употреба, дори ж

еланата степен на препичане на ф
илийките да е съ

щ
ата.

•
В

ним
авайте ф

илийките да не са прекалено плътни, за да ням
ате проблем

и с изваж
дането им

 от гнездата. В
случай, че са по-голем

и от норм
ално, ням

а да м
огат да отскочат сам

и и тостерът ням
а да се изклю

чи автом
атично.

А
ко това се случи, изклю

чете уреда от контакта и го оставете да изстине напъ
лно.

1. П
оставка за киф

лички
2. Р

ам
ка

3. П
ластм

асов заклю
чващ

 
м

еханизъ
м

4. O
N

 бутон
5. Тем

пературен регулатор
6. S

TO
P

 бутон
7. Е

лектрически кабел и щ
епсел

8. Гнезда за ф
илии хляб

123456
7

8

5
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•
В

ним
ателно освободете ф

илийките хляб от гнездата с пом
ощ

та на тъ
п предм

ет (напр. дръ
ж

ката на м
алка четка).

•
В

ним
авайте затоплящ

ите реотани и м
еханизм

ът на бутона за вклю
чване да не се повредят при използване.

ГР
И

Ж
А

 И
 П

О
Д

Д
Ъ

Р
Ж

А
Н

Е

•
В

аж
но е да съ

блю
давате упътванията за безопасност.

•
П

овъ
рхностите на уреда м

огат да бъ
дат почиствани с м

ека навлаж
нена къ

рпа и ом
екотен почистващ

 препарат.
•

Н
икога не използвайте агресивни препарати или абразивни почистващ

и м
атериали (напр. почистващ

и м
атериали

направени от стом
ана, въ

лна).

Т
Е

Х
Н

И
Ч

Е
С

К
И

 Д
А

Н
Н

И

Уредът е предназначен за ел. м
реж

а с напреж
ение

:
230V

~ 50H
z

Е
л. м

ощ
ност

:
750 W

att

О
П

А
ЗВ

А
Н

Е
 Н

А
 О

К
О

Л
Н

А
ТА

 С
Р

Е
Д

А

Този продукт не трябва да се изхвъ
рля в норм

алните депа за отпадъ
ци. Трябва да бъ

де оставен в
съ

ораж
еня специализиращ

и в съ
бирането и преработката на електрически и електронни уреди.

С
им

вола на опаковката, сам
ият уред, и иструкцията за употреба обозначават това.

М
атериалите се преработват както е обозначено на техните надписи.

Ч
рез преработката на м

атериалите, както и на други м
атериали въ

в В
аш

ето дом
акинство, В

ие допринасяте за
опазването на наш

ата околна среда.

Консултирайте се с В
аш

ата м
есна адм

инистрация за да нам
ерите подходящ

ия преработвателен центъ
р.

ГА
РА

Н
Ц

И
Я

 И
 О

Б
С

Л
У

Ж
В

А
Н

Е
 Н

А
 К

Л
И

Е
Н

Т
И

П
реди доставката наш

ите уреди се подлагат на строг качествен контрол. А
ко, въ

преки всички гриж
и, е въ

зникнала
повреда при производството или транспортирането, В

и м
олим

 да занесете обратно уреда на тъ
рговеца, от който е

закупен. Н
аред съ

с законовите гаранционни претенции купувачът им
а право по негов избор на следните

гаранционни услуги:
За закупения уред давам

е 2 години гаранция, считано от деня на продаж
бата. П

рез този период отстранявам
е

безплатно, чрез рем
онтиране или зам

яна, всички недостатъ
ци, които безспорно се дъ

лж
ат на деф

екти на м
атериала

или на производството.Н
едостатъ

ци, въ
зникнали вследствие на неправилно боравене с уреда, и деф

екти, появили
се след нам

еса и поправки от страна на трети лица, както и след м
онтирането на чуж

ди части, не се обхващ
ат от

тази гаранция.
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Уваж
аем

ы
й покупатель,

В
ним

ательно прочтите эту инструкцию
, преж

де чем
 подклю

чить устройство к сети, чтобы
 избеж

ать его повреж
дений

из-за неправильного использования. 
О

братите особое вним
ание на указания по безопасности. 

Е
сли вы

 захотите передать это устройство третьем
у лицу, то вм

есте с устройством
 необходим

о передать и эту
инструкцию

.

A
U

FB
A

U

С
Ъ

В
Е

Т
И

 ЗА
 С

И
ГУ

Р
Н

О
С

Т

•
Греш

но боравене или неправилно използване м
ож

е да причини повреди на уреда или наранявания на
потребителя.

• 
Уреда трябва да се използува сам

о за определените м
у цели. П

роизводителят не носи отговорност за повреди
въ

зникнали като следствие на неконвенционално използуване или неправилна експлоатация.
• 

П
реди да свъ

рж
ете уреда къ

м
 електрическата м

реж
а, уверете се,че вида и волтаж

а на електричеството отговарят
на инф

орм
ацията обозначена въ

рху уреда.
• 

Н
икога не поставяйте уреда или щ

епсела въ
в вода. А

ко уреда падне въ
в вода, незабавно издъ

рпайте щ
епсела от

контакта и предайте уреда на сервизен техник преди повторна експлоатация. О
пасност от електрически удар!

• 
Н

икога не опитвайте да отворите уреда!
• 

Н
икога да поставяйте предм

ети в уреда.
• 

Н
е използувайте уреда с м

окри ръ
це или на м

окъ
р под или въ

в влаж
на среда.

• 
Н

икога не докосвайте щ
епсела с м

окри или влаж
ни ръ

це.
• 

Р
едовно проверерявайте щ

епсела и кабела за повреди. А
ко им

а такива повреди, уведом
ете сервизен техник и

поискайте тяхната зам
яна.

• 
Н

е употребявайте уреда ако щ
епсела или кабела е повреден, в случай на удар от падане или други повреди. В

такива случаи уведом
ете сервизен техник за поправка.

• 
Н

икога не опитвайте да поправите уреда сам
и. О

пасност от електрически ш
ок!

• 
Щ

епсела не трябва да се оставя да виси над остри ъ
гли и трябва да е далеч от гореш

и предм
ети и плам

ъ
ци.

Когато изклю
чвате щ

епсела, дръ
пнете него а не кабела.

• 
В

граден прекъ
свач ненадвиш

аващ
 30м

А
 м

ож
е да добави допъ

лнителна защ
ита на В

аш
ето дом

акинство.
Консултирайте се съ

с специалист по електричество за по-нататъ
ш

ни съ
вети.

• 
П

оставете кабела и евентуалните удъ
лж

ители по такъ
в начин, че да не представляват опасност от спъ

ване и да не
м

огат да се издъ
рпват по случайност.

• 
А

ко използувате удъ
лж

ителен кабел, то той трябва да е подходящ
 за сътветният електрически капацитет, иначе е

въ
зм

ож
но да прегори.
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1. П
одогрев булочек

2. Р
ам

ка
3. П

ластиковая защ
елка 

4. П
ереклю

чатель питания
5. Р

егулятор тем
пературы

6. К
нопка остановки

7. Э
лектрический ш

нур с вилкой
8. Щ

ели для хлеба

123456
7

8
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• 
Този уред не е предназначен за тъ

рговска употреба както и употреба на открито.
• 

Н
икога не оставяйте уреда без наблю

дение докато е в употреба.
• 

Д
ецата не разпознават опасностите от неправилното използуване на електрически уреди.

С
ледователно, никога да позволявайте на деца да използуват електрически уреди без наблю

дение.
• 

В
ним

ание!
Уреда е

захранен с електричество докато е свъ
рзан къ

м
 електрическата м

реж
а.

• 
И

зклю
чете уреда преди да издъ

рпате кабела.
• 

Н
икога не носете уреда за електрическия кабел.

• 
Д

анны
й прибор не предназначен для использования лю

дьм
и ( вклю

чая детей) с ум
еньш

енны
м

и ф
изическим

и,
сенсорны

м
и или ум

ственны
м

и способностям
и, или недостатком

 опы
та и знания, за исклю

чением
, если они

бы
ли под надзором

 или им
 бы

ла дана инструкция относительно использования прибора человеком
,

ответственны
м

 за их безопасность. Д
ети долж

ны
 бы

ть под надзором
, чтобы

 убедиться, что они не играю
т с

прибором
.

Н
А

С
ТО

Я
Т

Е
Л

Ь
Н

А
Я

 Р
Е

К
О

М
Е

Н
Д

А
Ц

И
Я

 П
О

 Б
Е

ЗО
П

А
С

Н
О

М
У

 И
С

П
О

Л
Ь

ЗО
В

А
Н

И
Ю

•
Н

е прикасайтесь к прибору за его разъ
ем

ы
 для хлеба, которы

е подверж
ены

 значительном
у нагреванию

 во врем
я

использования прибора.
•

Л
ю

ди, лиш
енны

е восприиим
чивости чувства тепла, долж

ны
 бы

ть особенно осторож
ны

м
и при использоапнии

прибора.
•

П
Р

Е
Д

У
П

Р
Е

Ж
Д

Е
Н

И
Е

 – о
пасно

сть во
зникно

вения по
ж

ар
а! Х

лебобулочны
е изделия легко подверж

ены
подгоранию

. Н
е используйте прибор вблизи легковозгораем

ы
х объ

ектов и вещ
еств, а такж

е не устанавливайте
прибор под занавесям

и и ш
торам

и.
•

Н
е подж

аривайте хлебобулочны
е изделия, разм

еры
 которы

х превы
ш

аю
т разм

еры
 разъ

ем
ов прибора, а такж

е
изделия, обернуты

е в ф
ольгу. Э

то м
ож

ет стать причиной возгорания и получения электрош
ока.

П
Е

Р
Е

Д
 П

Е
Р

В
Ы

М
 И

С
П

О
Л

Ь
ЗО

В
А

Н
И

Е
М

•
Р

аспакуйте прибор.
•

П
ри первом

 вклю
чении прибора м

ож
ет возникнуть посторонний запах и ды

м
. Убедитесь, чтобы

 пом
ещ

ение
проветривалось долж

ны
м

 образом
 (м

ож
но, наприм

ер, откры
ть окно для вентиляции пом

ещ
ения).

•
Д

айте прибору отработать несколько полны
х циклов на м

аксим
альной тем

пературе без хлеба. П
осле данной

процедуры
 м

ож
но использовать прибор по его назначению

.

Э
К

С
П

Л
УА

ТА
Ц

И
Я

•
П

одклю
чите ш

нур к подходящ
ем

у источнику питания.
•

В
ы

 м
ож

ете установить уровень подж
аривания по своем

у усм
отрению

, используя ручку регулировки уровня
подж

аривания.
•

Р
еком

ендованны
е настройки:

1, 2 – для тонких лом
тиков хлеба

3, 4 – для лом
тиков хлеба среднего разм

ера
5, 6 – для зам

орож
енного хлеба

•
П

олож
ите хлеб в разъ

ем
ы

 прибора.
•

Н
аж

м
ите на ры

чаг O
N

, чтобы
  он автом

атически закрепился в ниж
ней отм

етке.
•

П
рибор автом

атически отклю
чается при подж

аривании до установленного уровня.
•

Р
ы

чаг м
ож

ет бы
ть закреплен в полож

ении O
N

 только при наличии подклю
ченного источника питания.

•
Д

ля остановки процесса подж
аривания вручную

 наж
м

ите на кнопку S
TO

P.

УС
Т

Р
О

Й
С

Т
В

О
 Д

Л
Я

 П
О

Д
Ж

А
Р

И
В

А
Н

И
Я

 Б
У

Л
О

Ч
Е

К
, Р

У
Л

Е
ТО

В

•
П

ри пом
ощ

и устройства для подж
аривания булочек вы

 м
ож

ете подогревать (подж
аривать) толсты

е лом
тики хлеба,

рулеты
 круасаны

.
•

Закрепите оба контейнера, задвинув их в пластм
ассовы

е пазы
 по направлению

 к разъ
ем

ам
 для хлеба.

•
Установите уровень тем

пературы
 в средню

ю
 позицию

, улож
ите хлеб в устройство для подж

аривания булочек и
вклю

чите рпибор, как описано ранее.
•

П
осле того как прибор автом

атически отклю
чится, сним

ите устройство для подж
аривания булочек и снова

вклю
чите прибор.

•
Н

е прикасайтесь к сетке, так как во врем
я работы

 прибора она значительно нагревается.
•

Ч
тобы

 снять контейнеры
, сдвиньте их в обратном

 направлении.
•

П
Р

Е
Д

У
П

Р
Е

Ж
Д

Е
Н

И
Е

: Н
е кладите булочны

е изделия поверх разъ
ем

ов для хлеба.

Д
О

П
О

Л
Н

И
Т

Е
Л

Ь
Н

А
Я

 И
Н

Ф
О

Р
М

А
Ц

И
Я

•
Д

ля подж
аривания зам

орож
енного, засуш

енного и свеж
его хлеба необходим

о использовать различны
е интервалы

.
•

П
ри использовании лиш

ь одного их разъ
ем

ов для хлеба не устанавливайте вы
сокий уровень заж

аривания,
которы

й вы
 обы

чно вы
бираете для подж

аривания хлеба в обоих разъ
ем

ах.

•
Убедитесь, чтобы

 толщ
ина лом

тиков хлеба не превы
ш

ала толщ
ину разъ

ем
ов для предотвращ

ения застревания в
нагревательном

 элем
енте. И

наче прибор не см
ож

ет отклю
читься автом

атически. П
ри застревании хлеба

отклю
чите прибор от сети питания и дайте ем

у полностью
 осты

ть.
•

П
осле этого вы

ньте хлеб из разъ
ем

ов прибора, используя неостры
й деревянны

й предм
ет (наприм

ер, ручку
небольш

ой щ
етки).

•
П

ользуйтесь деревянной ручкой аккуратно во избеж
ание повреж

дения элем
ентов прибора.

У
Х

О
Д

 И
 О

Б
С

Л
У

Ж
И

В
А

Н
И

Е

•
П

ож
алуйста такж

е прочтите реком
ендации по безопасном

у использованию
.

•
П

оверхности прибора м
ож

но м
ы

ть влаж
ной м

ягкой тканью
 с добавлением

 м
ою

щ
его средства.

•
Д

ля м
ойки прибора не используйте ж

есткие щ
етки, а такж

е стойкие м
ою

щ
ие средства и грубы

е ткани.

Т
Е

Х
Н

И
Ч

Е
С

К
И

Е
 Х

А
РА

К
Т

Е
Р

И
С

Т
И

К
И

Н
апряж

ение
:

230V
~ 50H

z
М

ощ
ность

:
750 W

att

О
П

А
ЗВ

А
Н

Е
 Н

А
 О

К
О

Л
Н

А
ТА

 С
Р

Е
Д

А

Този продукт не трябва да се изхвъ
рля в норм

алните депа за отпадъ
ци. Трябва да бъ

де оставен в
съ

ораж
еня специализиращ

и в съ
бирането и преработката на електрически и електронни уреди.

С
им

вола на опаковката, сам
ият уред, и иструкцията за употреба обозначават това.

М
атериалите се преработват както е обозначено на техните надписи.

Ч
рез преработката на м

атериалите, както и на други м
атериали въ

в В
аш

ето дом
акинство, В

ие допринасяте за
опазването на наш

ата околна среда.

Консултирайте се с В
аш

ата м
есна адм

инистрация за да нам
ерите подходящ

ия преработвателен центъ
р.

ГА
РА

Н
Т

И
Й

Н
О

Е
 О

Б
С

Л
У

Ж
И

В
А

Н
И

Е
 И

 С
Е

Р
В

И
С

П
еред вы

пуском
 наш

и изделия проходят строгий контроль качества. Е
сли, несм

отря на все приняты
е м

еры
, при

производстве или транспортировке возникла полом
ка, отош

лите неисправное изделие продавцу, у которого оно бы
ло

приобретено. П
ом

им
о установленны

х законом
 реклам

ационны
х претензий, у покупателя есть возм

ож
ность

предъ
явить требования в соответствии с ниж

еследую
щ

им
и гарантийны

м
и условиям

и: Н
а приобретенны

й прибор
действует гарантия в течение 2 лет, начиная со дня покупки. В

 течение этого периода м
ы

 обязуем
ся за свой счет

осущ
ествлять рем

онт или зам
ену изделий с лю

бы
м

и неисправностям
и, которы

е явно возникли вследствие деф
екта

м
атериала или заводского брака. Д

анная гарантия не распространяется на деф
екты

, которы
е бы

ли вы
званы

неправильной эксплуатацией прибора, и на повреж
дения, возникш

ие вследствие вм
еш

ательства или рем
онта со

стороны
 третьих лиц, а такж

е вследствие использования неоригинальны
х ком

плектую
щ

их частей.
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